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Congratulations with your new BIBS product

At BIBS, we take pride in providing the assurance of safe
and durable materials that prioritize your baby’s safety

and comfort.

If you have any questions regarding safety, please contact

our customer service at care@bibsworld.com

BIBS PRODUCTION ApS | Hagevej 19 | 3400 Hillered | Denmark
info@bibsworld.com | bibsworld.com

BIBS Trading UK Limited | 3 Floor, 1 Ashley Road
Altrincham, Cheshire | WAT4 20T
ukcustomerservice@bibsworld.com
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[0 INSTRUCTIONS FOR USE:

Read carefully and retain this information for future use.
For your child’s safety and health.

WARNING!

« Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

« Always check food temperature before feeding.

« Throw away at the first signs of damage or weakness.

« Keep components not in use out of the reach of children.

« Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.
« Never use feeding teats as a soother.

« Glass bottles may break.

« Always use this product with adult supervision.

Accidents have occurred when babies have been left alone with drinking equipment due to the baby fall-
ing. Tooth decay in young children can occur even when non-sweetened fluids are used. This can occur if
the baby s allowed to use the bottle for long periods through the day and particularly through the night
whensaliva flow s reduced. Before first use, disassemble and clean the product and place the components
in boiling water for 5 min. to ensure hygiene. Before each subsequent use clean carefully to ensure hy-
giene. Take extra care when microwave heating; localized over heating can occur. Always mix the heated
food and check the temperature before feeding. When heating the baby's food, heat it separately and then
pourit into the bottle. Otherwise, the bottle containing food can be heated slowly in a microwave oven -
without the other parts. Assemble the bottle after heating and ensure to fix the ring firmly. Do not heat in
the oven or on the stove. Teat: Clean and sterilize the teat before each use by scalding; leaving the teat to
soakin the water for approx. 5 min. DO NOT use cleaning agents or dishwasher. Inspect the teat before each
use by pulling the teat in all directions and inspect it carefully before use and replace the teat at the first
sign of damage or weakness. Do not leave teats in direct sunlight or heat, or leave teats in disinfectant for
longer than recommended, this may weaken the teat. Bottle and other parts, except teat and funnel: Can
be washed by hand and in dishwasher placed on the top rack. Dishwasher safe does not exclude long-term
damage such as discoloration. Wash after every use. Use hot soapy water and rinse off excess soap, to make
sure all soap residue is gone. Let all the parts dry completely before re-assembly. Except for bottle body,
do not heat any plastic parts or the teat in a microwave oven. Please make sure that the child only uses
the Baby Bottle for the intended use. Dot not let the child chew on the teat or use it as a soother, even if it
is attached to the bottle. When the bottle is empty, or the child cannot drink anymore, remove the bottle.
Do not store the product in humid conditions or near heating sources. Teats produced from natural rubber
latex can provide an allergic reaction to some children. Before first use remove the glue dot.

EE i Lesen Sie di sorgfaltig durch und bewahren Sie diese fiir
den spateren Gebrauch auf. Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes. ACHTUNG! Andauerndes
und langeres Saugen von Fliissigkeiten verursacht Karies. Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor
dem Fiittern iiberpriifen. Werfen Sle das Produkl bEI evs(en Anle\(hen von Bes(had\gungen oder Mangeln
sofort weg. Alle nicht | Ib der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden. Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schnuvsenkel oder Teile von Kleidungsstiicken an das Pro-
dukt an. Strangulationsgefahr! Emahrungssauger diirfen niemals als Schnuller verwendet werden. Glas-
flaschen konnen zerbrechen. Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

Es st zu Unfallen durch Stiirze gekommen, wenn Babys mit dem Trinkgeschirr allein gelassen wurden.
Karies kann bei Kleinkindern auch dann auftreten, wenn ungesiiBte Fliissigkeiten verwendet werden.
Dies kann der Fall sein, wenn das Baby die Flasche iiber einen langeren Zeitraum benutzt - tagsiiber
und vor allem nachts, wenn der Speichelfluss reduziert ist. Zerlegen und reinigen Sie das Produkt vor
dem ersten Gebrauch und legen Sie die Teile fiir fiinf Minuten in kochendes Wasser, um die Hygiene zu
sichern. Reinigen Sie es vor jedem weiteren Gebrauch sorgféti, um die Hygiene zu sichern. Seien Sie
beim Erhitzen in der Mikrowelle besonders vorsichtig; s kann zu einer lokalen Uberhitzung kommen.
Immer das erwarmte Nahrungsmittel mischen und die Temperatur vor dem Fiittern iberprifen. Wenn
Sie die Babynahrung erwarmen, erhitzen Sie diese getrennt und gieBen Sie diese dann in die Flasche. Sie
konnen auch die mit Nahrung gefiillte Flasche langsam in der Mikrowelle erhitzen — ohne die anderen
Teile. Setzen Sie die Flasche nach dem Erhitzen zusammen und achten Sie darauf, dass der Ring fest sitzt.
Verwenden Sie nicht den Backofen oder den Herd zum Erhitzen. Sauger: Reinigen und sterilisieren Sie den
Sauger vor jedem Gebrauch durch Abbriihen und lassen Sie ihn dabei etwa fiinf Minuten lang im heiBen
Wasser. Verwenden Sie KEINE Reinigungsmittel und keine Spiilmaschine. Prifen Sie den Sauger vor je-
dem Gebrauch, indem Sie ihn i alle Richtungen ziehen. Nehmen Sie ihn vor dem Gebrauch griindlich in
Augenschein und ersetzen Sie ihn bei den ersten Anzeichen von Beschadigung oder Abnutzung. Setzen
Sie den Sauger nicht direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze aus, und lassen Sie ihn nicht langer als emp-
fohlen im Desinfekti liegen, da dies den Sauger beei igen kann. Die Flasche und andere
Teile auBer dem Sauger und Trichter: Konnen von Hand oder in der Spulmas(mne im oberen Geschirrkorb
gewaschen werden. i jedoch kannen L i 7.B. nicht aus-
geschlossen werden. Waschen Sie diese nach jedem Gebrauch. Verwenden Sie heiBes Seifenwasser und
spillen Sie iberschiissige Seife ab. Vergewissern Sie sich, dass keine Seifenreste zuriickbleiben. Lassen
Sie alle Teile vor dem erneuten Zusammensetzen vollstandig abtrocknen. AusschlieBlich den Flaschen-
kdrper und keins ile oder den Sauger in der Mikrowelle erhitzen. Bitte achten Sie darauf, dass
das Kind die Babyflasche nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet. Lassen Sie das Kind nicht auf dem
Sauger herumkauen oder ihn als Schnuller benutzen, auch wenn er an der Flasche befestigt ist. Nehmen
Sie die Flasche weg, wenn sie leer it oder das Kind nicht mehr trinken kann. Lagern Sie das Produkt nicht
in feuchter Umgebung oder in der Nahe von Warmequellen. Sauger aus Naturkautschuk rufen bei man-
chen Kindern eine allergische Reaktion hervor. Vor erstmaligen Verwendung den Klebepunkt entfernen.

[E Mode demploi: i les conserver pour

Pour la sécurité et la san(e de volre enfant AVEKTISSEMENT' la te(ee continue et prolongée de
liquides peut entrainer la del‘aliment avant de
donnerle blberun Jeter au moindre signe dedetenmanon ou de fragilité. Gardeneus \es elemen(s o uti-
lisés hors de portée des enfants. Ne jamais attacher a des cordons, rubans, | d

taires laches. Votre enfant pourrait sétrangler. Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.
Les biberons en verre peuvent se casser. Ce produit doit toujours étre utilisé sous la surveillance d'un adulte.

Des accidents de type (hme se som pmdum lorsque des hébés ont été laissés seuls avet du matériel de
o o §

la tirant dans tous les sens et la vérifier soigneusement avant de I'utiliser et [a remplacer au moindre signe
de détérioration ou de fragilité. Ne pas laisser les tétines en plein soleil ou exposées a la chaleur, et ne pas
laisser les tétines dans un désinfectant plus longtemps que nécessaire, car cela pourrait fragiliser la tétine.
Biberon et autres piéces, sauf la tétine et I'entonnoir : Peut étre lavé & la main et au lave-vaisselle, placé
dans le panier supérieur. Le passage au lave-vaisselle peut entrainer des dommages a long terme, comme
une décoloration du produit. A laver aprés chaque utilsation. Utiliser de I'eau chaude savonneuse et rincer
I'exces de savon pour sassurer que tous les résidus de savon ont été éliminés. Laisser toutes les piéces sécher
complétement avant de les assembler de nouveau. Exception faite du corps du biberon, ne pas chauffer les
piéces en plastique ou la tétine dans un four & micro-ondes. S'assurer que l'enfant n'utilise le biberon que
pour I'usage auquel il est destiné. Ne pas laisser I'enfant mécher la tétine ou I'utiliser comme une sucette,
méme si elle est attachée au biberon. Lorsque le biberon est vide ou que enfant ne peut plus boire, retirer
le biberon. Ne pas stocker e produit dans des conditions humides ou & proximité de sources de chaleur. Les
tétines fabriquées en caoutchouc naturel peuvent provoquer une réaction allergique chez certains enfants.
Enlever e point de colle avant toute premiére utilisation.

E Instrucciones de uso: Lea atentamente esta informacion y consérvela para fut ltas. Para

0g trakt. Kan vaskes for hand og overst i oppvaskmaskin. Kan vaskes i oppvaskmaskin, men dette utelukker
ikke skader som for eksempel misfarging. Vask etter hver bruk. Bruk varmt sapevann og skyll av overflodig
sape, for & sikre atalle saperester er borte. La alle delene tarke helt for de monteres igjen. Med unntak av selve
flasken, m du ikke varme plastdeler eller smokken i mikrobolgeovn. Forsikre deg om at bamet bare bruker
tateflasken tl tiltenkt bruk. Ikke la bamet tygge pa flaskesmokken eller bruke den som smokk, selv om den er
festet til flasken. Nar flasken er tom, eller bamet |kke kan drikke lenger mé du f]eme flasken. Ikke oppbevar
produktetiomgivelser med hoy ighet, elleri rodusert
avlateks fra naturgummi kan gi en allergisk reaksjon hos noen bar. Fjer limprikken for farste gangs bruk.

H Bruksanvisning: Las igenom noga och spara denna information for framtida anvéndning. For ditt
barns sakerhet. VARNING! Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under ldng tid kan ge upphov till ka-
ries. Kontrollera alltid vatskans temperatur innan matning. Kasta vid forsta tecken pé skador eller slitage.
Forvara alla komponenter som inte anvands utom réckhall for barn. Sétt aldrig fast i band eller Idsa delar pa
kladerna. Det kan innebara stryprisk. Anvand aldrig dinapparna som trstnappar. Glasflaskor kan ga sinder.
Produkten ska alltid anvandas under uppsikt av en vuxen.

Istruzioni per 'uso: Leggere attentamente e conservare queste informazioni per uso futuro. Per
la sicurezza e la salute del Vostro bambino. AVVERTENZA! Il continuo e prolungato succhiare di li-
quidi puo causare carie. Controllare sempre la temperatura dellalimento prima di ahmemare il bambino.
Sostituire al primo segno di i Tenere tuttii i fuori dall

tata dei bambini. Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremita libere dei vestiti. Il bambino potrebbe
strangolarsi. Non utilizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto. Il biberon di vetro pud rompersi.
Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto.

Siisono verificati casi di incidenti dovuti alla caduta dei bambini lasciati soli con I'attrezzatura per bere. La ca-
ie nei bambini piccoli pud insorgere anche quando si utilizzano liquidi non zuccherati. Questo pud verificarsi
se al bambino viene permesso di usare il biberon per lunghi periodi durante il giorno e soprattutto durante
la notte, quando il flusso salivare & ridotto. Prima del primo utilizzo, smontare e pulire il prodotto e immer-
gere i componenti in acqua bollente per 5 minuti per igienizzarli. Prima di ogni utilizzo successivo, pulire
accuratamente per garantire Igiene. Prestare particolare attenzione durante il riscaldamento in microonde;
puo verificarsi un surriscaldamento localizzato. Mescolare sempre Ialimento riscaldato e controllarne sem-
pre la temperatura prima di alimentare il bambino. Quando si riscalda I'alimento del bambino, scaldarlo

la seguridad de su behé. ;jADVERTENCIA! La succion continua y prolongada de liquidos puede causar
caries. Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento. Desechar en los primeros
signos de dafio o rotura. Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes que no estén en
uso. Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio podria estrangularse. Nunca
usar la tetina como chupete. Los biberones de vidrio se pueden romper. Usar siempre este producto bajo
la supervision de un adulto.

Ha habido accidentes por dejar a bebés solos con los accesorios para beber y caerse el bebé. Pueden aparecer
caries en los nifios pequefios incluso cuando se utilizan liquidos sin endulzar. Esto sucede i se permite que
el bebé utilice el biberdn durante largos periodos a lo largo del dia y, sobre todo, durante la noche, cuando se
reduce el flujo de saliva. Antes del primer uso, desmontar y limpiar el producto y sumergir los componentes
enagua hirviendo durante 5 minutos para qaramizar su higiene. Antes de cada uso posterior, limpiar cuida-
dosamente izar su higiene. Tener especial cuidado al calentar en el microondas;
esto puede producir un schvecalemamwenm localizado. Mezclar siempre la comida calentada y comprobar
la temperatura antes de dar el alimento. Al (a\entar wmlda para un bebé, calentarla por separadoy Iuego

b d dri

Det har farekommit olyckor da j barnet har fallit.
Sma barn kan f karies @ven om de dricker ostitade drycker. Detta kan intraffa om barnet far anvanda flaskan
under langa perioder pa dagen och framfor allt pa natten nar salivfladet minskar. Ta isér och rengar produkten
fore forsta anvéndningen och lagg delarna i kokande vatten i S minuter for att sakerstalla hygienen. Rengor
noggrant fore varje anvandning for att sakerstalla hygienen. Var extra forsiktig vid uppvarmning i mikrovdg-
sugn eftersom lokal nvevheﬂmng kan furekumma Ror alltid om den uppvérmda maten ordentligt och kont-
ollera mata ing v bamets mat ppsepuatochse

olo in seguito versarlo nel biberon. In alternativa si pud riscaldare lentamente nel forno a
microonde il biberon contenente I'alimento, senza le altre parti. Assemblare il biberon dopo averloriscaldato
e assicurarsi di fissare saldamente 'anello. Non riscaldare in forno o sul fomello. Tettarella: Lavare e steri-
lizzare la tettarella prima di ogni utilizzo mediante scottatura; lasciare la tettarella in ammollo nell'acqua
perirca 5 minuti. NON utilizzare detergenti o lavastoviglie. Ispezionare la tettarella prima di ogni utilizzo,
allungandola in tutte le direzioni, e controllarla attentamente prima dell'uso; sostituire al primo segno di
usura o danneggiamento. Non lasciare le tettarelle alla luce diretta del sole o esposte al calore; non lasciarle

langsamt i en mi

tll att ringensitter fa Férintevirmas
ienugn eller pd splsen Sugdel: Rengar och sterilisera sugdelen pa nappen fore varje anvandning genom att
lagga den i en ren skal, hélla kokande vatten dver den och I3ta nappen ligga i vattnet i ca 5 minuter. Anvand
INTE rengdringsmedel och diska INTE i diskmaskin. Kontrollera sugdelen fore varje anvandning genom att dra
isugdeleni alla riktningar. Kontrollera sugdelen noggrant fire anvandning och byt ut den vid forsta tecken pa
skada eller svaghet. Limna inte sugdelen  direkt solljus eller varme och lat inte sugdelen ligga i desinfektions-
medel langre an rekommenderat, eftersom detta kan forsvaga sugdelen. Flaska och andra delar, utom sugde\

i 1 hiast

danha\lasupplﬂaskan Annars kan flask

nel disinfe pitt a lungo di quanto raccomandato: potrebbero cedere. Biberon e altre parti, tranne la
tettarella e ['imbuto: Iavabl\l a mano ein Iavastowale izionandoli nella pane superiore. |l fatto che un
articolo si possal jannialung , la perdita di colore.
Lavare dopo ogni utilizzo. Utilizzare acqua calda e sapone e risciacquare il sapone in eccesso, per assicurarsi
che tutti i residui di sapone siano stati eliminati. Lasciare asciugare completamente tutte le parti prima di
rimontarle. Fatta eccezione per il corpo del biberon, non riscaldare nessuna parte in plastica né la tettarella
nel forno a microonde. Assicurarsi che il bambino utilizzi il biberon solo per 'uso previsto. Non lasciare che il
bambino morda la tettarella o a usi come succhietto, nemmeno se & ataccata al biberon. Quando il biberon

verterla en el biberdn. También se pued | recipient

hormo microondas, perosin \asdemas piezas. Montar elblbemn despuesde calentarloy fijar bien elamllo No
calentar en el horno ni en fogones. Tetina: limpiar y esterilizar la tetina antes de cada uso sumergiéndola en
aqua hirviendo; dejar la tetina en remojo en el agua durante aprox. 5 min. NO uxavpmdudus de limpieza ni
lavavajillas. Inspeccionar la tetina antes de cada uso tirando de ella en todas las di eil
atentamente antes de usarla; desechar el chupete al primer signo de deterioro o fragilidad. No dejar las
ala \uzsn\avdwe(taoa\ ralnv ilas dejarl lesinfectante durante mds tiempo del reco-
mendado. L i iezas, excepto la tetina y el embudo: Se puede
lavaramanoyenel Iavavaullas en la bandeja superior. la \lmp\eza apta en el lavavajillas no excluye dafios a
largo plazo, como la decoloracion. Lavar después de cada uso. Utilizar agua caliente con jabn y aclarar bien
hasta eliminar cualquier resto de jabdn. Dejar que todos los componentes se sequen por completo antes de
volvera mnnlarlos Aex(ep(lon del propio bmemn, o (alemarnmgunu de los (nmpunenles deplasticonila
tetinaenun h bibern para No permitir

ochtratt: i diskmaskin, Attdelar 3l diskmaski inte skador pa &ng
sikt, tex. missfargningar. Diska efter varje anvéndning. Diska med varmt vatten och diskmedel. Skilj noga for
att se till att alla diskmedelsrester & borta. Lét alla delar torka helt innan du satter ihop dem igen. Férutom
flaskdelen far inte plastdelama eller sugdelen vérmas i en mikrovagsugn. Se till att barnet endast anvénder
nappflaskan for det avsedda andamalet. Lt inte barnet tugga pa sugdelen eller anvanda den som trdstnapp,
dven om den sitter fast pa flaskan. Nar flaskan ar tom eller barnet inte kan dricka mer ska du avlagsna flaskan.
Forvara inte pmdukten i fnknga furhal\anden eller i nérheten av vérmekallor. Sugdelar som ar tillverkade av

reaktion hos vissa barn. Ta bort limpricken fore forsta anvéindningen.

[ Fi] Kayttoohjeet: Lue ja séilyta namé tiedot huolellisesti tulevaa kayttoa varten. Lapsesi turvalli-
suuden tahden. VAROITUS! Jatkuva, pitkdaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa ariesta. Tarkista
aina ruoan \ampuma ennen syottamista. Havita tuote heti, mikali huomaat siina mevkke|a vaurioista tai

quel el niflo mastique la tetina ni la use como thupete, aunque esté unida al b\beron Cuando el biberdn esté
vacio o el nifio haya terminado de servirse, se le debe retirar. No almacenar el producto en condiciones de
humedad o cerca de fuentes de calor. Las tetinas fabricadas con latex de caucho natural pueden provocar
reacciones alérgicas en algunos nifios. Antes del primer uso, eliminar el punto de pegamento.

Iﬂ Brugsanvisning: Las omhyggeligt og gem disse oplysninger til senere brug. For dit barns sikker-
hed og sundhed. ADVARSEL! Vedvarende og lzzngerevarende sugning af vaesker kan forérsage tandska-
der. Kontrollér altid madens temperatur for madning. Smid den ud ved forste tegn pa skader eller svaghed.
Opbevar altid dele, der ikke er i brug, uden for borns reekkevidde. Bind aldrig produktet fast til snore/band
eller lose dele af tojet. Barnet kan blive kvalt. Brug aldrig en flaskesut som sut. Glasflasker kan ga i stykker.
Brug altid dette produkt under overvagning af en voksen.

Der er for sket ulykker, ndr spaedborn er blevet efterladt uden opsyn med drikkeudstyr, fordi barnet er faldet.
Der kan opst karies hos sma born, selv ndr der anvendes ikke-sadet vaeske. Dette kan ske, hvis barnet far
lov til at bruge flasken i lange perioder om dagen og iseer om natten, hvor der ikke produceres s& meget
mundvand. For forste brug skal produktet adskilles og rengares, og komponenterne skal lzgges i kogende
vand i fem minutter for at opretholde hygiejnen. Rengor omhyggeligt for hver efterfolgende brug for at
opretholde hygiejnen. Veer ekstra forsigtig ved opvarmning i mikrobalgeovnen. Der kan forekomme lokal
overophedning. Ror altid rundt i det opvarmede mad, og kontrollér temperaturen for madning. Nar du op-
varmer bamets mad, skal du opvarme den separat og derefter hzelde den i flasken. Ellers kan flasken med
mad opvarmes langsomt i mikroovnen — uden de andre dele. Saml flasken efter opvarmning, og sorg for
at sette ringen godt fast. M ikke opvarmes i ovnen eller pa komfuret. Nippel: Rengor og steriliser nipplen
for hver brug ved hjzelp af skoldning. Lad nipplen ligge i blod i vandet i ca. fem min. Brug IKKE rengorings-
midler eller opvaskemaskine. Undersog nipplen for hver brug ved at traekke den i alle retninger, efterse den
omhyggeligt for brug, og udskift nipplen ved de forste tegn pa skader eller slitage. Lad ikke nipplerne ligge
idirekte sollys eller varme, og lad ikke nipplerne ligge i desinfektionsmiddel i lengere tid end anbefalet, da
dette kan forringe dem. Flaske og andre dele undtagen sut og tragt: Kan vaskes i handen og i opvaskema-
skinen  overste trédkurv. Selvom produkterne kan téle opvaskemaskine, kan der pé sigt opsta skader sisom
misfarvninger. Vask efter hver brug. Brug varmt sebevand, og skyl overskydende sabe af, s& du er sikker pé,
atalle sberestere er vaek. Lad alle dele tarre helt, inden de samles igen. Med undtagelse af flaskens krop
ma du ikke opy plastdele eller suttenien org for, at bamet kun bruger sutteflasken til
detformal, som den er bereqnet til. Lad ikke bamet tygge pa nipplen eller bruge den som sut, heller ikke hvis
den er fastgjort til flasken. Nar flasken er tom, eller barnet ikke kan drikke mere, skal du fieme flasken. Pro-
duktet ma ikke opbevares i fugtige omgivelser eller i nzerheden af varmekilder. Nippler fremstillet af natur-
qummilatex kan fremkalde en allergisk reaktion hos nogle barn. Fjern limprikken for den forste anvendelse.

[IE Brukerveiledning: Les nye og oppbevar denne informasjonen for fremtidig bruk. For barnets
sikkerhet og helse. ADVARSEL! Kontinuerlig og langvarig suging av veske vil fordrsake tannréte.
Kontroller alltid temperatur pa maten for mating. Kast ved forste tegn pa skade eller svakhet. Oppbevar

som ikke er i bruk for ba. Fest aldri il snorer, band, snareband eller lose deler
av klerne. Barnet kan bl kvalt. Bruk aldri flaskesmokken som smokk. Glassflasker kan knuse. Bruk alltid
dette produktet med tilsyn av voksne.

Sailyta kaikki osat, jotka eivat ole kaytdssa, lapsen Al3 koskaan

pi1a bere, rimuovere l biberon. Non conservare il prodotto in ambienti umidi
ovicino a fonti di riscaldamento. Le tettarelle prodotte con lattice di gomma naturale possono provocare una
reazione allergica in alcuni bambini. Prima del primo utilizzo rimuovere il punto adesivo.

EE Upute za upotrebu: Paljivo procitajte i sacuvajte ove informacije za buducu upotrebu. Za sigur-
nost i zdravlje vasega djeteta. UPOZORENJE! Kontinuirano i produzeno pijenje moze uzrokovati karijes.
Uvijek provjerite temperature hrane prije hranjenja. Bacite prilikom prvih znakova ostecenja i istroSenosti.
Dijelove koji nisu u upotrebi drZite izvan dohvata djece. Nikada nemojte pricvricivati na kablove, vezice ili
labave dijelove odjece. Dijete se moze ugusiti. Nikada nemojte koristiti sisac kao dudu varalicu. Staklene
bocice se mogu slomiti. Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe.

Do nesreca je dolazilo kada su bebe ostale same s opremom za tekucu hranu zbog pada beba. Kvarenje zubi
kod male djece moze se pojaviti cak i kada se koriste nezasladene tekucine. Do toga moze doci ako je bebi

Kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisin osiin. Lapsi saattaa kuristua. Al koskaan
kyta pullotuttia huvituttina. Lasipullo saattaa rikkoutua. Kayta tata tuotetta aina aikuisen valvonnassa.

Onnettomuuksia on sattunut, kun lapsi on kaatunut jaatyaan yksin juomavalineiden kanssa. Pikkulapset
voivat saada kariesta jopa makeuttamattomista nesteista. Kariesta voi tulla, jos vauvan annetaan kayttaa
itkia aikoja pitkin paivaa, ja erityisesti yon aikana, kun syljeneritys on heikentynyt. Ennen ensim-
dyttokertaa irrota osat, puhdista tuote ja aseta osat kiehuvaan veteen n. 5 minuutiksi hygleman

da koristi bocicu dulje vrijeme tijekom dana, a osobito tijekom noci kada je protok sline smanjen.
PH]e prve npalrebe vastawtel o(lsme prolzvod te stavite komponeme ukipucu vodu na 5 minuta kako bi se
osigurali higij izvodkakob igurali mguen-

mise knvral vahetage lutt valja. Kui pude\ e nle kasu(uses, hoidke seda Ias(ele kartesaamalus kuhas Arge
noori, paela, Kagistusoht!

luti asemel. Klaaspudel voib puvuneda kildudeks. Kasutage seda toodet alati téiskasvanu jarelevalve all.

Onnetusi on juhtunud, kui beebi on jaanud joogivarustusega iksi ja ta on kukkunud. Lapsel vaib tekkida
kaaries isegisiis, kui kasutatakse magustamata vedelikke. See vib juhtuda, kui lapsel lastakse kasutada
pudelit pikka aega paeval ja eriti ddsel, kui siiljevool on vahenenud. Enne esmakordset kasutamist votke
toode lahti ja puhastage see ning asetage komponendid 5 min keevasse vette, et tagada hiigieenili-
sus. Enne iga jargnevat kasutamist puhastage hoolikalt, et tagada hiigieenilisus. Olge mikrolaineahjus
kuumutamisel eriti ettevaatlik; voib tekkida lokaalne dlekuumenemine. Kontrollige enne toitmist alati
toidu temperatuuri ja segage. Kui soojendate lapse toitu, soojendage seda eraldi ja valage see alles see-
jarel pudelisse. Muidu vaib toitu sisaldavat pudelit aeglaselt mikrolaineahjus kuumutada - ilma teiste
osadeta. Pange pudel parast kuumutamist kokku ja veenduge, et rngas on kindlalt kinnitatud. Arge
kuumutage ahjus ega pliidil. Pudelilutt: enne iga kasutamist puhastage ja steriliseerige pudelilutti keet-
mise teel; laske pudelilutil umbes 5 min vees liguneda. ARGE kasutage puhastusvahendeid ega peske
noudepesumasinas. Kontrollige pudelilutti enne igat kasutamist ning tommake seda igas suunas ning
vaadake seda hoolega enne kasutamist ja visake lutt &ra esimeste kahjustuste voi kulumise mérkide
ilmnemisel. Arge jatke pudelilutte péikesekiirguse véi kuumuse kitte ega jatke neid desinfitseerimis-
vahendisse soovituslikust ajast kauemaks, sest see vaib pudelilutti ndrgestada. Pudel ja muud osad, v.a
lutt ja lehter: Vaib pesta kasitsi ja noudepesumasinas, iilemisel restil. Luba nudepesumasinas pesta ei
valista pikaajalist kahju, nagu varvimuutust. Peske parast iga kasutamist. Kasutage kuuma seebivett ja
loputage iileliigne seep maha, et kéik seebijadgid oleksid kadunud. Laske kikidel osadel enne uuesti
kokkupanekut taielikult kuivada. Arge kuumutage mikrolaineahjus plastosasid ega pudelilutti, vaid
ainult pudeli kereosa. Palun veenduge, et laps kasutab lutipudelit ainult ettenahtud otstarbel. Arge laske
lapsel pudelilutti ndrida ega kasutage seda imemislutina, iseqi kui see on pudelile kinnitatud. Kui pudel
on tiihi véi kui laps ei suuda enam juua, vétke pudel valja. Arge hoidke toodet niisketes tingimustes
eqa kiltteallikate [aheduses. Looduslikust lateksist valmistatud pudelilutid véivad monel lapsel tekitada
allergilist reaktsiooni. Enne esimest kasutamist eemaldage liimitapp.
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ske uvjete. Budite posebno oprezni pri zaqruavanju u mlkmvalno], mo d
Zagrijanu hranu uvijek promijesajte te provjerite njezinu temperaturu prije hranjenja. Kada zagrijavate
hranu za bebe, posebno je zagrijte te zatim ulijte u bocicu. Inace, bocicu s hranom mozete lagano zagrijavati
u mlkmvalno] pecnici— bez os‘ahh dueluva Sastawte bocu nakun zagn|avan]a i pmvlente Je li pvsten Gursto

varmistamiseksi. Puhdista huolellisesti ennen jokaista seuraavaa kéyttokertaa hygienian

Ole varovainen lammittéessasi mikrossa; ruoka voi ylikuumeta paikallisesti. Sekoita aina limmitetty ruoka
ja tarkista lamptila ennen ruokkimista. Lammittdessési vauvan ruokaa lammita se erikseen ja kaada se
sitten pulloon. Muuten ruokaa sisdltava pullo voidaan lammittdd hitaasti mikroaaltouunissa ilman muita
osia. Kokoa pullo limmityksen jalkeen ja varmlsta ena renqas on knnm(eny tlukastl Al ammita uunissa
tailiedella. Nainniosa: Puhdista ja teriloi
kaytd puhdistusaineita tai nsk\konetta Tarkasta nénniosa ennen jokaista kayt-

Tarkasta se huolell kayttda ja vaihda se heti, jos huomaat
vaurioita tai Alajata nanni i tai Iahe\le Najita
nanniosaa desinfiointiaineeseen suositeltua pidemmaksi aikaa, silla se voi heikenta nanniosaa. Pullo ja
muut osat, paitsi tutti ja suppilo: Voidaan pesta kasin ja tiskikoneen ylimmall tasolla. Astianpesukoneen
kestava ei su\ lje pois pitkaaikaista vahmkoa kuten var|aytymlsla Pese JBkaISEﬂ kaynukerran jalkeen. Kayta
kuumaa ja ettd kaikki ovat
poissa. Anna osien kuivua kokonaan ennen kokoamista. Ala |&mmita muoviosia tai nanniosaa mikroaalto-
uunissa pullo-osaa lukuun ottamatta. Varmista, ettd lapsi kd tuttipulloa vain sen kayttotarkoituksen
mukaisella tavalla. Ald anna lapsen pureskella nénniosaa tai kayttaa sita huvituttina, vaikka se olisi kiinni
pullossa. Kun pullo on tyhja tai lapsi ei pysly]uomaan enempa3, ota pullo pois. Al sailyta tuotetta kosteissa
tiloissa tai ahteiden lahella. L ista valmistetut nénniosat voivat ail allergi-
sen reaktion joillekin lapsille. Poista liimapiste ennen ensimmaista kayttoa.

H Notkunarleidheiningar: Lestu pessar uppljsingar vandlega og geymdu bae til sidari nota. Til ad
tryggja oryggi og heilsu barnsins. VIDVORUN! Samfelld og langvarandi vikvainntaka med sogi veldur
tannskemmdum. Kannid alltaf hitastig matveelanna &dur en barninu er gefid ad borda. Fleygid pelanum vid
fyrstu merki um skemmdir eda slit. Geymid hluti ekki eru i notkun bar sem bom nd ekki til. Festid véruna
aldreivid bond, borda, reimar edalausa hluta & fatnadi. Barnid gaeti kyrkst. Notid pelatiittur aldrei sem snud.
Glerfloskur eda -krukkur geta brotnad. Notid bessa viru adeins undir eftirlti fullorinna.

Déemi eru um ad slys hafi ordid pegar ungbdrm eru skilin eftir eftilitslaus med drykkjarbinad, ef bamnid
hefur dottid. Tannskemmir geta komid upp hja kornabarnum, jafvel patt adeins dsaetir vokvar séu gefnir.
betta getur gerst ef bamid feer ad nota pelann lengi i einu yfir daginn, en po einkum ad nzturlagi, pegar
munnvatnsmyndun minnkar. Fyrir fyrstu notkun skal taka véruna i sundur, prifa hana og setja ihlutina sidan
iisjodandi vatn i 5 minditur. betta er gert til ad tryggja hreinlzeti. Hreinsid vruna vel fyrir hverja notkun til ad
tryggja hreinlzeti. Synid sérstaka adgat pegar matvaeli eru hitud  drbylgjuofni, bar sem hitunin getur ordid
0jofn. Hraerid alltaf i upphitudum matvelum og kannid hitastigid ddur en barninu er gefid ad borda. begar
matvaeli fyrir ungbarn eru hl(uﬂ skal hita pau i adskildu lati og hella sman yﬁv i pe\ann Einnig mé mta fléskuna

med hazg pp fni, dn annarra hluta pelans. S ir upphitun

o

W\(VIS(EV\ Sisac:

be kipucom vodom; ostavite sisa¢ pompljen uvodi otprilike 5 minuta. NEMOJTE koristiti sredstva za ux(en]e
ili perilicu posuda. Provjerite sisat prije svake upotrebe povlaceci ga u svim smjerovimai pazljivo ga pregle-
dajte prije upotrebe te zamijenite sisac na prvi znak otecenja ili olabavljenosti. Nemojte ostavjati sisace na
izravnoj suncevoj svjetlosti ili toplini, kao ni u sredstvu za dezinfekciju dulje od preporucenog viemena jer se
tako sisac moze olabaviti. Bocica i ostali dijelovi, osim dude i lijevka. Moze se prati runo i u perilici posuda
na gornjoj reSetki. Pranje u perilici posuda ne iskljucuje dugotrajna ostecenja poput gubitka boje. Operite
nakon svake upotrebe. Koristite vrucu vodu i sapun te isperite visak sapuna kako biste bili sigurni da su svi
ostaci sapuna uklonjeni. Pustite da se svi dijelovi potpuno osuse prije ponovnog sastavljanja. Osim tijela
bocice, nemojte zagrijavati plasticne dijelove ili sisac u mikrovalnoj pecnici. Pazite da dijete koristi bocicu za
bebe samo za namijenjenu upotrebu. Nemojte dopustiti djetetu da zvace sisac za bocicu ili da ga koristi kao
dudu varalicu, ¢ak i ako je pricurscen na bocicu. Kada je bocica prazna ili dijete vise ne moze piti, uklonite
bocicu. Nemojte cuvati proizvod u viaznim uvjetima li blizu izvora topline. Sisai proizvedeni od lateksa od

prirodnog kaucuka mogu kod neke djece i i alergijsku reakaiju. Prije prve upotrebe uklonite ljepilo.

Navod k pouZiti: Peclivé si piectéte tyto informace a uschovejte si je pro budouci pouditi. Pro bez-
peinost a zdravi Vaseho ditéte. UPOZORNENI! Neustalé a dlouhodobé sani tekutin tekutin zpiisobuje
zubni kaz. Pred kvmemm vzdy zkammluj(e teplotu jidla. Pri prvmm naznaku poskozem nebo apmmbem
vyrobek vyhodte. vyrobku uchovavejte jujte se sidrami,
stuhami, tkanickami nebo s volnymi castmi obleceni, mohlo by dojit k uskrceni dlte(e Nikdy nepouzivejte
dudlik na krment jako bézny dudlik. Sklenéné lahve se mohou rozbit. Pouzivejte tento vyrobek vdy pod
dohledem dospélych.

Doslo k nehoddm, kdy byly déti ponechdny s vybavenim pro piti o samoté, protoze spadly. Zubni kaz se
umaljch déti mize objevit i v pripadé, ze se pouzivaji neslazené tekutiny. K tomu mize dojit, pokud je ditéti
dovoleno pouzivat lahev po dlouhou dobu béhem dne a zejména v noci, kdy dochdzi ke snizeni toku slin.
Pred prvnim poufitim vjrobek rozeberte, ocistéte a viozte jeho soucasti na 5 minut do vrouci vody, abyste za-
jistili hygienickou manipulaci. Pred kazdym dalsim pouzitim jej peclivé ocistéte, abyste zajistili hygienickou
manipulaci. Pi mikrovinném ohfevu dbejte zvysené opatrosti, miize dojit k lokdlnimu piehfati. Ohfivané
jidlo vdy promichejte a pred krmenim zkontrolujte jeho teplotu. Détskou stravy ohivejte zvIast a teprve
pak ji nalijte do ahve. V opacném pripadé Ize lahev s jidlem pomalu ohfivat v mikrovinné troubé — bez
ostatnich casti. Po zahiéti lahev sestavte a zajistéte pevné upevnéni krouzku. Neohfivejte v troubé ani na
sporaku. Dudlik: Pred kazdym pouZitim vycistéte a sterilizujte dudlik spafenim; nechte ji ve vodé namocenou
piiblizné 5 minut. NEPOUZIVEJTE cistici prostiedky ani myéku ndobi. Pred kazdjm pouzitim zkontrolujte
dudlik vytazenim do viech smérii a pred pouZitim ji peclivé prohlédnéte. Pii prvnich znamkch poskozeni
nebo opotrehenl dudllk vyméiite. Nenechdvejte dudliky na primém slunecnim svétle nebo v teple, ani je

boisson. L¢ survenir mé apartir
de boissons non sucrées. Cela peut se produire i Ie bébé est autorisé & utiliser le biberon pendant de
longues périodes lajournée et pendanta nuit, lorsque le flux salivaire est moins
\mpenam Avantla premiére utilisation, démonter et nettoyer le produit et placer les composants dans de
Ieau bouillante pendant 5 minutes pour garantir Ihygiéne. Par la suite, avant chaque utilisation, nettoyer
soigneusement le produit pour garantir I'hygiene. Faire preuve d'une vigilance accrue au moment de le
chauffer au four & micro-ondes ; risque de surchauffe localisée. Mélanger systématiquement les aliments
chauffés. Toujours vérifier la température de I'aliment avant de donner le biberon. Au moment de réchauf-
fer le repas de bébé, faire chauffer Ialiment séparément, puis le verser dans le biberon. Le biberon et
son contenu peuvent cependant étre réchauffés a basse température dans un four a micro-ondes, aprés
avoir oté les autres piéces du biberon. Assembler le biberon aprés I'avoir chauffé et veiller a fixer I'anneau
solidement. Ne pas chauffer au four ou sur la cuisiniére. Tétine : Nettoyer et stériliser la tétine avant chaque
utilisation par ébouillantage en la laissant tremper dans Iean pendam environ 5 minutes. NE PAS utiliser

Detharskj

‘narbabyer har blitt g ndrbabyen faller. Tannréte h

kan skje hvis barnet far lov il & bruke flasken i lange pe-
ioder gj reduseres. For lemonter o
rengjor produktet og legg komponentene i kokende vann i fem minutter, for & sikre hygiene. For hver etterfol-
gende bruk, rengjor naye for & sikre hygiene. Veer ekstra forsiktig nar du bruker mikrobalgeovn til oppvarming
- Lokalisert overoppheting kan forekomme. Bland alltid den oppvarmede maten og kontroller temperaturen
for mating. Nér du varmer opp mat til babyen, ma du varme den separat og deretter helle den over i flasken.
Alternativt kan flasken som inneholder mat varmes sakte opp i mikrobalgeovn - uten de andre delene. Sett
sammen flasken etter oppvarming og sorg for at ringen er godt festel Ikke varm i ovnen eller pa komfyren.
Flaskesmokk: Rengjor og steriliser rhverbrukvedd kylle denivarmtvann -La smokken ligge
ivanneti ca. fem minutter. IKKE bruk rengjg eller Inspiser for hver

ppstsenirusatedeveske rukes. D

gilega. Ekki skal hit liniofni edad Tiitta: Hreinsid og
so(thmmsm tittuna fyrir hverja notkun med bvi ad sjoda hana. Létid tuttuna liggja i vatninu f u.p.b. 5 mindtur.
NOTID EKKI hreinsiefni eda upppvottavél. Skodid tuttuna fyrir hverja notkun med pvi ad toga hana i allar ttir
0g skoda hana vandlega fyrir notkun. Skiptid um tattu um leid og merki um skemmdir eda slit sjést & henni.
Latid tuttur ekki standa i beinu solarljdsi eda vid beinan hita og Iatid per ekki liggja i sétthreinsiefni lengur en
malt er med, par sem slikt getur valdid sliti & peim. Flaska og adrir ihlutir, ad undanskilinni tdttu og trekt: Ma
pvo i hndunum og i efstu grind i upppvottavél. Ma setja i upphvottavél en pad getur engu ad sidur valdid
skemmdum til lengri tima, s.s. aflitun. bvoid eftir hverja notkun. Notid heitt sapuvatn og skolid umframsapu
aftil ad tryggja ad engar sapuleifar verdi eftir. Litid alla ihluti porna alveq &6ur en varan er sett saman aftur.
Ekki ma hita neina ihluti dr plasti eda tiittuna i orbylgjuofni. Adeins flaskuna sjalfa. Gaetid pess ad barnid noti

bruk ved d trekke smokken i alle retninger og msplser den noye for bruk — skift flaskesmokken ved forste tegn
pa skade el\evsvakhe( Ikkela kte sollys eller varme, el liggei des-

de produits nettoyants nile lave-vaisselle. Avant chaq , examiner latétine en

lenger enn anbefalt, dette kan svekke flaskesmokken. Flaske oq andre deler, unntatt smokk

pelann i tilaetludum tilgangi. Leyfid barninu ekki ad naga tdttuna eda nota hana sem snud, ekki heldur
& medan tittan er fest vid pelaflaskuna. begar pelinn er tomur, eda barnid vill ekki dvekka meira, skal taka

v cnim prostredku déle, nez je doporuceno; mohlo by dojit k jejich opotiebeni. Lihev
a ostatni asti kromé savicky a trychtyfe: Lze myjt rucné i v hornim kosi mycky nddobi. Oznaceni  lze myt v
mycce" nevylucuje moznost, ze v dlouhodobém horizontu dojde k poskozeni, napfiklad ke zméné barvy. Po
kazdém pouZiti je omyjte. Pomoci horké mydlové vody oplachnéte prebytecné mydlo, abyste se ujistili, ze
vsechny zbytky mydla zmizely. Pfed opétovnym slozenim nechte viechny dily zcela vys(hnuul S vyjlmkou
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EEJ Hasznalati itmutato: Olvassa el figyelmesen, és drize meg ezt a téjékoztatdt a késobbi hasz-
nélatra. A gyermeke biztonsaga és egészsége érdekében. FIGYELEM! A folyadékok folyamatos és
hosszd ideig tartd szivasa fogszuvasodast okoz. Etetés el6tt mindig ellendrizze az étel homérsékletét.
Ha az anyag gyengiilésének vagy sériilésétnek els jelét észleli azonnal dobja el. A haszndlaton kiviili
alkatreszeket tartsa tévol a qyermekektol Soha ne rogzitse zsindrokhoz, szalagokhoz vagy kannyen el-

Soha e etetégumit cumiként. Az liveg
cumisiiveg torékeny. Mindig fe\nnn feliigyelete mellett haszndlja ezt a terméket.

haszndlia

Torténtek mdr balesetek, amikor a babdt egyedill hagytak az iveszkozzel, mert a baba elesett. A babdk
fogszuvasodasa akkor is el6fordulhat, ha nem cukrozott folyadékokat haszndlnak. Ez akkor fordulhat eld,
haa baba hosszii ideig haszndlhatja a cumisiiveget a nap folyaman, és kilondsen éjszaka, amikor a nyal-

képzddés csokken. Az elsd hasznélat elditt szere\]e szel esl\szmsa meg a terméket, és a higiénia bmosnasa
érdekében az alkatrészeket dbbi hasznlat el

meg a higiénia biztosita 3 qitéskor fokozott 6 aggal jarjon
el; helyi tilmelegedés fordulhat eld. Mindig kever]e ela felmelegllett ételt, és etetés el6tt mindig elle-
ndrizze a termék hmérsékletét. Ha a baba ételét melegiti, melegitse kiilon, majd dntse a cumisiivegbe.
Egyébként az ételt tartalmazo cumisiiveget lassan felmelegitheti mikrohullami siitdben — a tobbi alkat-
rész nélkiil. Melegités utan szerelje ssze a cumisiiveget, és ligyeljen arra, hogy a gyiirit szildrdan rogzitse.
Ne melegitse a siitdben vagy a tiizhelyen. Bimbo: Minden hasznalat elott Ilszmsa meg és sterilizlja a
bimbdt forrézassal; hagyja a bimbat kb. 5 percig a vizben azni. NE h vagy
togépet. Mmden hasznlat el6tt ellenunzze a h\mho minden irdnyba torténd meghtizdsaval, és haszndlat
eldtt dljameg. Abimbd séy égének elsd jelekor cserélje ki. Ne hagyjaa
bimbét kozvetlen napfenyben vagy melegben, \I\ewe ne hagyja a bimbot a javasoltnl hosszabb ideig fer-
tétlenitdszerben, mert az meggyengitheti azt. Cumisiiveg és eqyéb részek, a bimbd és a tolcsér kivételével:
Kézzel és mosogatugepben ism halu afelsd polcra helyezve. A mnsogalugepben mashamsag nem zarja

ah dé

érdekeh

mint példaul a utdnmossa.

téla lahve, zadné plastové asti ani savicku neohfivejte v mikrovinné troubé. Dbejte na to, aby
kojeneckou lahev pouze k urcenému ticelu. Nedovolte ditéti zvykat dudlik neboji pouzivat JﬂkO dudlik, i kdyz
je piipevnéna k Iahvi. Kdyz je ahev prazdna nebo uz dité nemiize pit, Iahev mu odeberte. Neskladujte vy-

Hasznaljon forrd szappanos vizet, és blitse le a felesleges szappant, hogy minden szappanmaradvanyt
eltavnlltson Osszeszeve\es elun hagyja a bsszes alkalvesz\ \E|jES€V| megszavadm A cumisiiveg testének

dben. Kérjiik, gydzodjon

robek ve vihkém prostedi nebo v blizkosti zdroji tepla. Dudliky vyrobené z prirodniho latexu
mohou u nékterych déti vyvolat alergickou reakdi. Pred prvnim pouzitim odstrarite lepici bod.

E Kasums;nhend Lugege see teave hoolikalt labi ja hoidke edasmd\seks kasntam\seks alles. Teie

meg arrdl, hogy a gyermek csak rendeltetésszertien hasznal ja a cumisiiveget. Ne hagyja, hogy a gyermek
rdgja vagy cumiként haszndlja a bimbdt, még akkor sem, ha az a cumisiiveghez van rogzitve. Amikor a
(um\suveg kiiiril, vagy a gyermek mar e tud inni, vegye ela rum\suveget Ne taroljaa lermeket pards.

pelannafbw Geymid voruna ekki i raka eda naerri mtagjafum Tnnuruv dttdruleg geta valdid
hjd sumum bomum. Fjarlzg fyrir fyrstu notkun

huvides. HOIATUS! Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad péhjustavad
kaanese teket. Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri. Vahimategi rebendite voi nahtava vanane-

Kerilmények kozott vagy b 9
keknél allergids reak(m vdlthatnak ki. Az els haszna\at eldtt tavolitsa el a ragasztasi pomot



Lietosanas instrukcija Uzmanigi izlasiet un saglabajiet S0 informaciju turpmakai lietosanai.
Jiisu béma drosibai un veselibai. BRIDINAJUMS! Nepartraukta un pagarinata skidrumu sikana
zraisa zobu bojasanos. Vienmér parbaudiet édiena temperatiiru pirms barosanas. lzmetiet produktu pie
pirmajam bojajumu vai vajuma pazimém. Neizmantotos piederumus turiet bérnam nepieejama vieta.
Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apgerba dalas. Bérs var noznaugties. Nekad nelietojiet
knupi3us maneklisu vieta. Stikla pudeles var plist. Vienmér lietojiet 3o produktu pieauguso uzraudziba.

Ir notikusi nelaimes gadijumi, kad bérni ir atstati vieni ar dzersanas aprikojumu, ka rezultata béni ir
nokritusi. Zobu bojasanas maziem bérniem var notikt pat tad, ja tiek lietoti nesaldinati Skidrumi. Tas var
notikt, ja bérnam tiek lauts lgstosilietot pudeliti pa dienu un it ipasi nakt, kad siekalu plsma ir mazaka.
Pirms pirmas lietosanas reizes izjauciet un notiriet produktu un ievietojiet sastavdalas verdosa adeni uz
5 min., lai nodroinatu higiénu. Pirms katras nakamas lietoSanas reizes rpigi notiriet, lai nodrosinatu
higiénu. Veicot sildisanu mikrovilnu krésni, esiet ipasi piesardzigs, jo var rasties lokala parkarsana. Pirms
barosanas vienmér samaisiet uzsildito Skidrumu un parbaudiet ta temperatiru. Sildot mazula édienu,
sildiet to atseviski un péc tam ielejiet pudelité. Pudeli ar partiku, bet bez citam detalam, var éni sildit
mikrovilnu krasni. Péc uzkarséSanas saskrivéjiet pudeliti un parliecinieties, ka gredzens ir stingri pie-
stiprinats. Nekarsgjiet cepeskrasni vai uz plits. Pudeles knupis. Pirms katras lietosanas reizes notiriet un
sterilizjiet pudeles knupi, iemércot to Gdent uz apmeéram 5 min. Neizmantojiet tirSanas lidzeklus vai
trauku mazgajamo masinu. Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet pudeles knupi, pavelkot to visos
virzienos, un, paradoties pirmajam bojajuma vai nolietosanas pazimém, nomainiet uzgali. Neatstajiet
pude\u knup]us tiedos sau\es staros vai karstuma ka ari neatstajiet tos dezinfekijas lidzekl ilgak, neka
itas detalas, iznemot knupiti un piltuviti:

Jaukta, At!auja mazgat ar trauku maz-
gajamo masinu nenozimé, ka nevar rasties trikumi i\gtermin pieméram, krasas zudums. Mazgajiet
P katras lietoSanas reizes. lzmantojiet karstu ziepjideni un noskalojiet ziepju parpalikumu, nodrosinot,
ka ziepju paliekas ir pilniba noskalotas. Pirms atkartotas sastiprinasanas laujiet visam detalam pilniba
nuzm Mlkmvnnu krasm dnkst sildit tikai pudeles korpusu, nekadas plastmasas dalas vai pudelites knu-
Ludzu, nodrosiniet, ka bérns izmanto zidainu pudeliti tikai paredzétajam
pudeles knupi vai izmantot to ka manekliti pat tad, ja tas ir piestip-

rinats pie pudeles Kad nudelne ir tukSa vai bérns vairs nevar dzert, panemiet pudeliti nost. Neglabajiet
produktu mitros apstaklos vai apsildes avotu tuvuma. Daziem bérniem no dabiska kaucuka lateksa
izgatavoti pude|u knupji var izraisit alergisku reakdiju. Pirms pirmas lietosanas nonemiet limes punktinu.

doji Atidziai ja—ji pravers ateityje.
Jiisy vaiko sveikatos saugumui. |SPEJIMAS! Nuolatinis ir \Iga\a\klx naudojimas gali sukelti danty
éduonj. Pries maitinant visada patikrinkite maisto temperatiira. Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar
susilpnéjimo pozymiams gaminj iSmeskite. Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
Niekada neriskite juosteliy, virveliy, kaspinéliy ar kilpy, nes vaikas gali pasismaugti. Niekada nenau-
dokite maitinimui skirto ciulptuko kadikiui nuraminti. Stikliniai buteliukai gali duzti. $j gaminj visada
naudokite suaugusiesiems priidrint.

Nelaimingy atsitikimy jvyksta, kai kidikiai paliekami vieni su gérimu, nes kiidikis pargritina. Danty éduo-
nis vaikams gali atsirasti net i vartojant nesaldzius skystius. Taip gali atsitikti, jei kudikiui leidZiama ilgai
Ciupti buteliuko ciulptukq dieng ir ypac naktj, kai susidaro maziau seiliy. Pries naudodami pirmg karta,
gaminj iSrinkite ir iSvalykite, o dalis 5 minutéms pamerkite j verdantj vandenj, kad uztikrintuméte Svara.
\svalykne pries kiekviena naudo]lmq, kad umknmumete Svarg §|\dydaml mlkmbangu kros-
¢ atsargas; galimas vietini
maisty ir patikrinkite jo temperatira. Kai Sildote kudikio maista, pasildykite jj atskirai ir tada supilkite j
buteliuka. Arba hulehukq su maistu ga\lma létai ka tl mwkrohangq kmsneleje tik be jokiy kity bute-
liuko daliy. Pasil pritvirtintas ciulptukas.
Nekaitinkite orkaitéje arba ant virykles. Buteliuko Giulptukas: Kaskart pries naudodami iSvalykite ir steri-
lizuokite maitinimui skirta ciulptuka nuplikydami vandeniu: pamirkykite mazdaug 5 min. NENAUDOKITE
valymo priemoniy arba indaplovés. Pries kiekvien naudojimg atidziai apziarékite maitinimui skmq
uu\ptukq paiampydaml visomis krypllmls 0 pasundzms pwmleswems pazeidimo ar susilpnéjimo pozy-
kg pakeiskite. Nepalikite mait éj Sviesojear karsluje

[PL] Instrukge uzytkowanla Prze(zytaJ uwaznie te mstmkqe Tachowaj ten dokument do wykuvzys(a-
niaw przyszlosc. Dl izdrowia dziecka. OSTRZEZENIE! Ciagle i

ssanie plyndw moze powodowac prochnice. Zawsze sprawdzac temperature pokarmu przed karmieniem.
Wyrzucic przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia. Nieuzywane czesci przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Nigdy nie przypinac do sznurkow, wstazek, koronek ani luznych czesci ubranka.
Dziecko moze sie udusic. Nigdy nie uzywac smoczkow na butelki jako smoczkéw do uspokajania. Butelka
szklana moze ulec sthuczeniu. Zawsze uiywac’ wyrobu pod nadzorem dorostych.

darzaly sie wypadki , gy fy same z naczyniem do picia. Proch-
nica umalych dzieci moze wyxtqpl( nawetw pvzypadku podawania niestodzonych plyndw. Moze ona pojawic¢
sie, jesli dziecko korzysta z butelki przez dhugi czas w ciagu dnia, a zwlaszcza w nocy, kiedy przeplyw Sliny jest
zmniejszony. Przed pierwszym uzyciem nalezy zdemontowac i wyczyscic wyrob oraz umiescic jego elementy
‘we wrzacej wodzie na 5 minut w celu zapewnienia higieny. Przed kazdym kolejnym uzyciem dokfadnie wy-
azysci¢ w celu zapewnienia higieny. Zachowac szczegdlng ostroznosc podczas podgrzewania w mikrofalowice;
moze dojs¢ do miejscowego przegrzania. Zawsze mieszac podgrzany pokarm i sprawdzac jego temperature
przed podamem Podgrzewa}q( pokarm dziecka, nalezy robic to oddzielnie, a nastgpnle przelewac do butelki.
utelke mozna takze powoli podgrzewac w - bez pozostatych czg-
$ci. Zmontowac butelke po podgrzaniu i upewnic sie, ze piersciert jest mocno przymocowany. Nie podgrzewac
w piekarniku ani na kuchence. Smnaek na hme i przed kazdym uzydem nalezy oczyscic i wysterylizowac
moc wwndzle naok.5 minut. NIE uzywac
svudkuw acych ani ki d adym uzyc i¢smoczekna butel, pu(lqgar

dzenla lub zuzycia wymienic na nowy. Nie zostawiac smoczka na bule\k\ w bezposrednim $wietle stonecznym
ani w poblizu Zrédfa ciepta. Nie zostawiac tez w srodku dezynfekujacym duzej niz jest to zalecane, poniewaz
mote to osfabic materiat smoczka. Butelka oraz inne czsd, z wyjatkiem smoczka oraz lejka: Mozna myc recznie

[ SKTT poutitie: Pozore si precitajte tieto informécie a uschovajte ich pre budiice pouZitie. Pre
bupecnnst azdravie Vashu dietata. UPOZORNENIE! Nepretriité a dlhnduhe sanie tekutln spnsuhu}e
2ubny kaz. Vidy Pri
produkt odhodte Potas nepnuzwama udrzujte komponenty mlmo dosah detl Nikdy nespéjajte so xnumm\

[RUJ B pouaiie n y wn

i B p OCTOPOXHO!
TlocTosKOE U ATUTENbHOE yMoTpeGeHite XIAKOCTei U3 GyTbinouKkw NPMBOAMT K kaphecy. Beeraa npose-
paiite PaTypy nULLY Nepe iTe Npit Manefituix NpU3HaKax noBpexAeHiit

30poBbA

stuzkami, Snirkami, alebo s volnymi castami odevu. Mohlo hydmsik dietata. Nikdy
cumlik na kimenie ako bezny cumlik. Sklenené flase sa mozu rozhit. Pouzwaﬁe tento vyjrobok vylucne pod
dohladom dospeljch.

K nehodam doslo v pripadoch, kedboli deti ponechané osamote s pomackou na pitie a dieta spadlo. Zubny
kazumaljch deti samoze objavit aj pri pouzivani nesladenyich tekutin. Moze k tomu dojst vtedy, ak sa dietatu
umozni pouzivat flasu dIhs cas pocas diia a najmé v nodi, ked'je produkcia slin znizend. Pred prvym pouzitim
vyrobok rozoberte, vycistite a vlozte komponenty na 5 mindit do vriacej vody, aby ste zabezpecili hygienicky
stav. Pred kazdym dalsim pouzitim starostlivo vycistite, aby ste zabezpecili hygienicky stav. Pri ohrievani v
mikrovinnej rire dbajte na zvyj3end opatrnost; moze dojst k lokdlnemu zahriatiu na velmi vysokd teplotu.
Ohriatu detskd straw vzdy premiesajte a pred kimenim skontrolujte teplotu. Pri ahnevam detskej stravy po-
stupujte tak, Ze ju ohi 7 potom ju na\eme doﬂase v o flasu s det-

WM P Pe3uHoBor . Xpanmre B HEAOCTYNHOM
InA eteil Mecre. H B Koem Cnydae He MPUKpeNAiiTe W3fenUe K LIHYpam, NeHTam wn cB060AHBIM

JenoBH, 0CBeH UynaTa W WHKaTa: Moxe Aa ce MUJaT PauHo 1 BO MAWWHA 33 Cafl0BH, NOCTaBEHN BO
HajropHaa kopna. MofHoCTa 3a Mitetbe B0 Mawia 3 Cafl0Bi He UCKAY4yBa ONTOPOYHO OLITETYBatbe,
KaKo LUTO e npomeHa Ha Gojata. Ce Mujar no cexoja ynotpeta. Kopuctere canykuuia i 4o6po ucnnakHere
W 33 Aa e yBepuTe eKa Hema 0CTaToun 04 canyHuuyara. (Ocragere rit cure JAENoBK Aa Ce ucywar npea
NOBTOPHO A Y COCTaBHUTE. (OcBeH Te0T0 Ha LUMWeTO, He 3arpeBajTe i1 NNACTHYHHUTE AEN0BH WK LyLnaTa
B0 MUKDOGPaHOB neuKa. Bogere cveTKa, /1eTeTo 4 10 KOPUCTH LIMILETO CaMO 33 HaMeHeTara ynorpea.

YaCTAM OfeX bl IT0 MOXeT NPUBECTH K yayWekuto pefenka. Hikorga He Pe3HOBBA
HaKOHeUHUK 1A KOPMACHUA B KauecTse MyCTbILKN. CreknAHHbie 6yTbioukn MoryT pasbuTbas. Beerga
UCTOTb3yiiTe STOT MPOAYKT NOZ MPUCMOTPOM B3POCTBIX.

HecyacTble Cnydaw, Korgia MnaieHLies 0CTaBAAAM C NUTbeBbIMM GyTbinoukamh Ge3 npuctorpa, Gbin
BA3aHbI C Na/ieHeM ManbiLueii. Kapuec y ManeHbKiIX AeTeii MOXET BOSHKHYTb Aaxe npi ynoTpebnenim
HeNOCRaLLIeHHbIX XIAKOCTeil. Tak CnydaeTcs, ecn pebeHky paspewieno NUTb U3 ByTbinoukit B Teuewite
[NUTENbHOTO BPEMeHIt AHeM U 0CO6eHHO HOublo, KOTa NOTOK CAloHbI yMeHblaeTca. Mepen nepebiM
CT07530B2HHEM pas6epiTe 1 OUUCTHTE NPOAYKT, NOMECTHB €r0 YaCTt B KATALLYI0 BOY Ha S MUHYT A1A

i. Po zahriati flasu

lika: Pred kazdym
cumlika vycistite a stenhzu}te vriacou vodou; Spicku cumlika nechajte vo vode namocend priblizne 5 mindt.
NEPOUZIVAITE istiace prostriedky ani umyvacku riadu. Pred kazdym pouzitim skontrolujte Spicku cumlika
potiahnutim vetkymi smermi a pri prvych znamkach poskodenia alebo oslabenia ju vymeiite za novi. Ne-
nechévajte Spicky cumlika na priamom sinecnom svetle alebo v teple, ani ich nenechévajte v dezinfekcnom
prostriedku dihie, ako je odporiicané, pretoze by mohlo dojst k oslabeniu $picky cumlika. Flasa a ostatné
slicasti okrem cumlika a lievika: Moznn umyvat ru(ne v umyva(ke riadu v hornej priehradke. Vhodnost' na
umjvanie v umyvadke é po Po kaid

‘mre— adbajtena

oraz w zmywarce na gémym koszu. Mozliwos¢ mycia w zmywarce nie wyklucza uszkodzer
dhugotrwatym uzytkowaniem, takich jak odbarwienia. Umy¢ po kazdym uzyciu. Uzy¢ cieptej wody z plynem
do naczyii i sptukac jego nadmiar, aby upewnic sie, ze usunigto wszystkie jego pozostatosci. Przed ponownym
montazem pozostawic wszystkie czeSci do catkowitego wyschmg(la Ia wy]q(klem korpusu bu(elk\ nie wolno

umyte. PouZit 7e vetky zvysky

boli edstranene Pred apatovnym zos(avemm ne(hajte vse(ky sucasn uplne vyschnat. S vynimkou tela ﬂase
licasti ani Spicku cumlika v mikrovinnej rire. Dbajte na to, aby dieta pouzivalo
ly. Nedevalte dle(a(uzu( spl(ku (umlka ani ju pouzivat ako cumlik, ani ked je

podgrzewat zadny(h plasllknwy(h- S (sie, ze dziecko

nie iem. Nie pozwolic dziecku zuc: gojako

smoczka do uspnka]ama, nawet jeslijest on dofaczony do butelki. Gdy butelkajest pusta lub dz\e(ku nie moze

juz pic, nalezy zabrac mu butelke. Nie nalezy przechowywac wyvubu w wwlgulny(h warunkach ani w poblizu

zmde‘ ngvzewanla Smoczki na butelki wywolywaé
jiczna u niektorych dziedi. Przed pi )i nalezy usunac kropke Kleju.

Instrugdes de utilizago: Leia atentamente e quarde esta informacdo para referéncia futura. Para
a seguranga da sua crianga. ADVERTENCIA! A succio continua e prolongada de liquidos pode causar
céries dentdrias. Verificar sempre a temperatura dos liquidos antes de dar de beber ao bebé. Deité-la fora
a0 primeiro sinal de que esta danificada ou fragilizada. Manter todos os componentes que nao usar fora do
alcance das criangas. Nunca amarre corddes, fitas, lagos ou pedagos soltos de pano. A crianca pode estran-
qular-se. Nunca utilizar uma tetina de biberao como se fosse uma chupeta. Os biberdes de vidro podem-se
partir. Utilizar este produto sempre sob vigilancia de um adulto.

é deixado sozinh:

Tém ocorrido acidentes devido a queda do bebé quand beber.
Podem verificar-se cdries dentrias em criangas pequenas mesmo quando 530 unllzados \lquldos naa acucara-

& kflasi. Ked je flasa prézdna al falej p ﬂa umu odob Vyrohnkneskladu]
tevovihkom prostrediani v blizkosti zdrojov tepla. Spicky cumlika i
mozu u niektorych deti vyvolat alergicki YEﬂk(IlI Pred prvym pouzitim odslrante \epla(u Cast.

E! Navodlla <) upumbo Pozomo preberite te mfurmau]e in jih shranite za nadal]nju upmaho na var-
Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane 0Ob prwh znakih poskodb ali obrabe \zdelek nemudoma
zavrzite. Vs dele, kijihne uporablj
ce, trakove, vezalke ali podobne dele oblacil. Otrok se lahko zadavi. Cuclja za hran]en]e mkoh ne upurah\]ajte kot
tolazilno dudo. Steklenicke iz stekla se lahko razbijejo. lzdelek:

k. Izdelka nikoli

Iqodile so se nesrece, ko so bili dojencki brez nadzora sami z opremo za pitje in so padli. Zobna gmlnba
pri majhnih otrocih se lahko pojavi tudi pri uporabi nesladkanih tekocin. To se lahko zgodi, ce otrok dlje
Casa uporablja steklenicko ez dan, 3e zlasti pa ponodi, ko je pretok sline manjsi. Pred prvo uporabo izdelek
razstavite in ocistite, sestavne dele pa za 5 minut postavite v vrelo vodo, da zagotovite higieno. Pred vsako
naslednjo uporabo ga skrbno oistite, da zagotovite higieno. Pri segrevanju v mikrovalovni pecici bodite Se
posebej previdni, saj lahko pride do lokalnega pvegrevan]a Segreto hvanu vedna premesaj(e in pved hrame-

it 06paborku. Mepen Kax/lbiM NOCTEAYILIMM UCIONb30BAHNEM TUATENbHO
UMLLaIHTE €10 B TUTWEHHYECKIX eAAX. ByabTe 0CoBHHO 0CTOPOXHbI NpH Pa30rpeBe B MIHKPOBOAHOBOI
nieu. Bo3moxeH 1okanbHbiii neperpes. Beeraa nepemewwaiiTe NOAOTPeTyko NLLY 1 NpoBepsiiTe Temne-
parypy nepes Eom PasorpeTh eTcoe niTakvte, it 2
a3aTem Haneite B GyTbinouKy. B poTuBHOM Cnyyae 6yTeinouKy ¢ MiLieit MOXHO MEATEHHO pasorpers B
'MUKDOBOTHOBO neu, CHAB Apyrvie 4acTh. (oBepuTe GyTbiNYKY nocTe Harpesa i yGeauTecs, 4To KobLo
HajEXHO 3aKpenneHxo. He NJI'pEBBﬁTG B /lyXOBKE WM Ha nauTe. Pe3HOBbIif HaKOHEYHIIK. O'MLI.ldﬁTE "
(TE]MHM]WTE pEKWHDKMﬁ HaKOHEYHUK Nepes KaxAbiM UCNoNb30BaHeEM, Oﬁﬂdkﬂﬁ KunATkom. OctasbTe
PE3WHOBbIII HAKOHEYHUK B BOAE MPUMEPHO Ha 5 MukyT. HE WcronbyiiTe YCTALIME CpeACTBa Wni RoCy-
/0MOEHHYI0 MaLWHy. TTpOBeDAIiTe PEsUHOBIH HaKOHEUHMK NEPE KaXKAbIM UCTIONb30BAHHEM, NOTAHYB
€0 B0 BC CTOPOHbL. Bi e ero nepen 1t 3ameHAifTe Npi NepBbix
npU3HaKax yTparbl ynpyrocti. He oc jiTe p
COMHeYHbIMM Ay4aMi Wk BEU3I UCTOUHIKA Tenna, a Takike He iepiTe WX B Ae3UHOUUMPYloLLIeM Cpe-
CTBE [l07blLE, YeM PEKOMEHYETC, Tak Kak 310 MOXeT NpUBECTH K pasMArdeHIio. byTbinouka u Apyrite
YACTH, KPOME PE3UHOBOTO HAKOHEYHIKa, @ TaKike BOOHKa: MOXHO MbiTb BPY4HYI0 W B NOCYAOMORYHOI
MaHe Ha BepxHeii nofke. Bo3MOXHOCTE MbITbA B NOCYOMOEYHOM MaLLIMHE He HCKTIOUAeT yXyAuIeHIA
COCTORHWS, HAMPYIMEP U3MEHeHUA LBeTa, NocTe ANNTENbHOTO HCnonb3BaHKa. Moifte nocne kaxaoro
cnonb30BaHuA. Mcnob3yiiTe ropauylo MbINbHYI0 BOAY U NONHOCTbIO CMbIBAIATe OCTaTKW Mbina. JlaiiTe
BCeM YaCTAM NOMHOCTbl0 06COXHYTb Mepef; NoBTOpHOit C6OPKOiL. 3a McknioueHUeM Kopyca ByTbinouki,
He HafpeKﬂﬁT& NNAcTMaccoBble AeTanu unu pBMNOBb\ﬁ HaKOHEYHUK B MVIKPOBO"NOBOI] neyn. "ﬂ)Kﬂ"Yﬁ'
(Ta, CneauTe, 4To0bl pebeok Ucronb30Ban AeTcyio byTbinuKy ToNbKO N0 HasHaveHwio. He nosgonaiire
peBieHKy TpLI3Tb PE3UHOBBIIE HaKOHUHUK WA UCTIONb30BATb €0 B Kavecrse MyCTBILLKH, AaXe ecnit oH
npukpennen k Gytbinouke. Korga ByTbinouka onycreer uam pebeHok He cvoxer Gonblue nuTb, yoepute
. He XpakiiTe POAYKT BO BAGXHbIX MeCTaX Wi BEM3H UCTOUHUKOB Tenna. Pe3uHoBbiit HaKOHEUHIKH,
3 NaTeKCa Ha 0CHOBe KayuyKa, MOTYT BbI3BaTb anneprideckylo peakiiio y
HeKoTopbiX fereii. Mlepen NepBbiM WCNOAb30BaHIEN YaniTe KAeeByio Touky.

Kullanim talimatari: Bu bilgileri dikkatlice okuyun ve ileride kullanmak iizere saklayin. Cocugu-
nuzun giivenligi igin. UYARILAR! Uzun siireli sivi emilimi dis iriiklerine sebep olabilir. Bebeginizi bes-
lemeden once hevzaman qida sicakligint kontrol ediniz. Zaylﬂama Veya hasar guvdugunuz anda kullanmay!

dos. Estas podem surgir se o bebé utili e blberau pnr periodos prolon
durante anoite, quand

e cologue os componentes em dgua a ferver durante 5 minutos,de forma a garantir uma correta h\g\emzz(ao
Antes de cada ullhlagan subsequente, I\mpe cuidadosamente para garantir uma creta h\g\emzag,ao Preste
especial ate ; pode ocorrer lizado. Misture
sempre os alimentos aquetldus e verifique a temperatura antes de alimentar o bebe Ao aquecera vefelgau do
bebé, faca-o separadamente e, em sequida, cologue-a no biberdo. Em altemativa, aquecdo

njem preverite klenicko.
Sicer pa lahko steklenicko s hrano pocasi segrevate v mikrovalovni pecici - brez dvug\h sestavmh delov. Po
seqrevanju sestavite steklenicko in poskrbite, da je obro trdno pritrjen. Ne segrevajte v pecici ali na Stedil-
niku. Cucelj: Pred vsako uporabo cucelj ocistite in sterilizirajte tako, da ga poparite in pustite v vodi priblizno
5 minut. NE uporabljajte Cistilnih sredstev ali pomivalnega stroja. Pred vsako uporabo preverite cucelj tako,
daga pov\e(ete v vse smeri, in ga pred uporabo skrbno pregledate ter ga ob kakrsnih koli znakih poskodb

lentamente num forno micro-ondas — sem as restantes pecas. Monte o biberdo apds 0 aquecimento e certi-
figue-se de que fixa firmemente o anel. Nao aqueca no forno ou no fogdo. Tetina: Limpe e esteriize a tetina

vietoje, taip pat nelaikykite jy nes Giulptuk

tapti nebe toks patvarus. Buteliukas ir kitos dalys, |sskyrus Ciulptuka ir piltuvelj: Galima plautl rankomis
ir indaploveje, virsutingje lentynéléje. Galima plauti indaplovéje, bet dél to gali atsirasti ilgalaike Zala,
pavyzdziui, spalvos pakitimas. Plaukite po kiekvieno naudojimo. Plaukite karstu muiluotu vandeniu ir
nuskalaukite muilo pertekl\q, kad 15|t|k|mume(e jog neliko muilo likuciy. Pnes surinkdami palaukite, kol
visos dalys visiskai iSdzius. IS nekaitinkite jokiy kity plastikiniy daliy ar maitinimui skirto
Giulptuko mikrobangy krosneléje. [sitikinkite, kad vaikas kudikio buteliuka naudoja tik pagal paskirtj.
Neleiskite vaikui kramtyti maitinimui skirto ciulptuko ir naudoti jo kaip ciulptuko, net jei jis pritvirtintas
prie buteliuko. Kai buteliukas istustéja arba vaikas nebegali gerti, paimkite buteliuka. Nelaikykite gami-

por fervura antes de cada utilizagdo, deixando-a submergida em dgua durante cerca de 5 minutos. NAO utilize
produtos de limpeza ou a maquina de lavar louga. Inspecione a tetina antes de cada utilizagao, puxando-a em
todas as diregdes, e substitua-a ao pnmelm sma\ deque esta danlﬁ(ada ou fraqlhzada Nao deixe as tetinas ex-

ali i zamenjajte. Ne puscajte cuclja na neposredni sonéni svetlobi ali vroini ali v razkuzilu
dlje, kot je priporoceno, saj lahko to negativno vpliva na cucelj. Steklenicka in drugi deli, razen cuclja in
lijaka: Lahko umivate ro¢no in v pomivalnem stroju na najvisji rezi. Pomivanje v pomivalnem stroju lahko na
dolgi rok povzroci skodo, npr. razbarvanje. Po vsaki uporabi operite. Uporabite vroco milnico in sperite milo,
da temeljito odstranite vse ostanke mila. Pred ponovnim sestavljanjem pustite, da se vsi deli popolnoma
posusijo. Zi |zJemo steklemtke ne segrevajte plasticnih delov ali (utlja v mlkmvalavnl petii. Poskrbite, da

postas aluz solar

uma vez que pode enfraquecé-| Ias Blberaa e outras pecas, exceto tetina e funil: Podem ser Iavadasa mao e na

bandeja supenovda maqulna de Iavar louga. Apesar de pnderem ser Iavadns na maquma de \avar Iouga, ndose
1ui

e sabdo e enxague 0 excesso de sahau, ara garantir a el\mlna@o e todos 0 esiduos de sabdo. De\xe secar

u)mplelamenie todas 2 pegas arnes devu\tava momav A ex(egau do wipo do b\bevau, nao e nenhuma

bo otrok cko le za predvideno uporabo. N , da 2vedi cucelj ali ga uporablja
kot tolazilno dudo, tudi ce je pritrjen na steklenicko. Ko je steklenicka prazna ali otrok ne more vec piti, jo
odstranite. lzdelka ne shranjujte v vlaznih prostorih ali v blizini virov toplote. Cucljiiz naravnega gumijastega
lateksa lahko pri nekateri otrocih povzrodijo alergijsko reakeijo. Pred prvo uporabo odstranite lepilno piko.

[BG] WHcTpyKuuw 3a ynotpe6a: Mpovetere BHUMATENHO W 3anaseTe Tasi UHOOPMALNA 3a Gbaeula

nio drégnoje aplinkoje arba Salia kaitinimo Saltiniy. IS natiraliojo kauciuko latekso pagaminti ciulptukai
kai kuriems vaikams gali sukelti alerging reakcija. Pries pirma karta naudodami nuimkite Klijy taskelj.

EI! Instructies voor gebruik: Lees de informatie aandachtig en bewaar deze voor toekomstig ge-

previsto. Ndo deme a manqa mera tetina nem mlllza Ia omose fosse uma (hupeia mesmn que esteJa fixaao
biberdo. R

ynorpeta. 3a TTa 1 3apaseto Ha Bawerto fere. BHUMAHWE! Henpekbcwaroro u npo-
IBMKATENHO CMyKaHe Ha TEYHOCTH Lie JoBefe A0 Kapuec. BuHaru npoepABaiite TemnepaTypata Ha
XPaHara npeay XpaHee. VI3xabpnete npy MbpBiTe NPU3HALK HA YBPEXAAHe unK AedekT. CoxpanABaiiTe

bruik. Voor de veiligheid en het welzijn van uw kind. WAARSCHUWING! Het
durig zuigen van vloeistoffen veroorzaakt tandbederf. Controleer voor het voeden altijd de temperatuur
van de voeding. Weggooien bij de eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking. Houd onderdelen
die niet gebruikt worden buiten bereik van kinderen. Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse
delen van kleding. Het kind kan hierdoor worden gewurgd. Flessenspenen nooit gebruiken als fopspeen.
Glazen flessen kunnen breken. Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.

Er zijn ongelukken gebeurd wanneer baby’s alleen werden gelaten met drinkgerei doordat de baby viel.
Tandbederf bij jonge kinderen kan ook optreden wanneer u ongezoete vloeistoffen gebruikt. it kan ge-
beuren als de baby de fles gedurende lange perioden overdag en vooral ‘s nachts gebruikt, wanneer de
aanmaak van speeksel is verminderd. Demonteer en reinig het product voor het eerste gebruik en leg de
onderdelen 5 minuten in kokend water om de hygiéne te waarborgen. Reinig het product zorgvuldig voor
elkvolgend gebruik om de hygiéne te waarborgen. Wees extra voorzichtig bij het verwarmen in de mag-
netron: er kan plaatselijke oververhitting optreden. Meng de opgewarmde voeding altijd en controleer
voor het voeden altijd de temperatuur van de voeding. Verwarm de voeding van de baby apart en giet het

KOUTO He Ce U3M0n38aT, W3bH 06cera Ha Aeua. Hikora He npukpensiite Kb WHypoe,
NaHZeNKH, A3HTENM Wik CBOBORHI YacT oT Apexi. fleTeTo Moxe Aa Gbe yayweHo. Hikora He u3non3-
BaifTe 616epoHM 3a XpakeHe KaTo 6ubepoH-3anbranka. Croknexn GyTUnKM Moxe fa ce cuynAT. Bunarn

taa lichidelor cauza degradavea dingilor. Inainte de hranire intotdeauna verificati temperatura alimentelor.
Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau slabire. Nu lasati wmpnnentele inafara de uz la indemana
copiilor. Nu legati niciodata de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte volante. Copilul poate fi
strangulate. Nu folositi niciodata biberon de hranire ca suzeta. Buteliile de sticla se pot sparge. Utilizati
intotdeauna acest pmdus W supmvegheve deadult.

Auavutloc ivele de baut din cauza cé a cazut. Cariile
Ele potaparea daci te
sa foloseasca hlbemnul pentru perioade |ung| de nmp in t\mnu\ zilei 5i mai ales in nmpu\ noptii, aénd ﬂuxul de
saliva este redus. Inainte de prima utiizare, d curatati produsul s introduceti

docotita timp deS minute pentru a asigura |g|ena \namte de fiecare \mllzare curdgati  grija pentru a asigura

fasatingur u disp

nrea chiar dacs induli

T03M NPO/IYKT NOJ} HAZI30p Ha Bb3PACTHH.

duto em condides himidas ou préximo de fontes de calor. As tetinas latex de borrach: natuval

fang- d Goalérgiaemal iancas. Antes da primeira utilizac decol
RO} Instruqiuni de utilizare cu atennesl pas(ratlaces(e informatii pent It u\tenoaré. i
Pentrusi AVERTIZARE! Sugerea a i prel

Bb3HuKBanH ca HHUWACHTH, Korato Ge6eTa ca Guw ocTaseHu cami € 06opyBatHe 3a NHeHe, NOPaAM Nafae
Ha Geero. Moxe 4 ce nOABH KapWeC pH MATKM etia AOpH NpH U3MON3BaHe Ha HeNOZCTAZIeHit TEUHOCTA.
ToBa Moxe 4 ce Cny4i, ako Ge6ero G ocTaBeHo Aa U30n38a GyTuikaTa 3a NPOZMXUTENHI MePHOLY
Ipe3 ieHA 1 0C06eH NPE3 HOLLTa, KOFaTo CIGHOOTARNAHETO & HamaneHo. peau 4a W3non3sare 3a Mbpa
b, pasrmofete U NowNCTeTe MPOAYKTa, e KOETO NOCTaBETe KOMMOHEHTTE BbB BALIA BOAa B Mpo-
[bMKeHHe Ha 5 MIHYTI, 32 a ce rapaHTupa Xurena. lpea Beaka nocegBalia ynotpe6a noucTBaiite
BHUMaTeNHO, 32 1a FapaHTHpaTe XWrvieHa. BbaeTe 0CobeHo BHUMATENHI NPH 3aTONNAHE B MUKDOBbAHOBA
ypHa; MOXe fa ce nony4i NOKATHO nperpaBake. BiHar cuecsaiiTe 3aToneHara Xpaa 1 NpoBepaBaiiTe
TeMneparypata npeay Xpawewe. Korato 3aTonaTe Xpaata Ha 6eGero, A 3aTonnsiiTe OTANHO, CeA KOeTo A
W3QnBaifTe B 6yTunKata. byTunkata, B KOATO € XpaHaa, Ukade MoXe 1a Gbje 3aTonAka 6asHo 8 MAKpO-
Bb/HOBA q:ypna Ge3 OCTaRanwTe Yactu. CrnoGete GyTunkata Clep 3aToMNAHE U e yBePeTe, Ye PbCTeHBT &

daarnain de fles. Als alternatief kunt u de fles met voedsel langzaam in een magnet
deandere m\derdelen Zetde fles na het verwarmen in elkaar en zorg ervoor dat de ring stevig vastzit. Niet

d f op het fornuis. Speen: Reinig en steriliseer de flessenspeen voor elk gebruik door
deze uit te koken: laat de flessenspeen ongeveer 5 minuten in het water weken. Gebruik GEEN schoon-
‘maakmiddelen en leg het product niet in een vaatwasser. Controleer de flessenspeen nauwkeurig voor
elk gebruik. Trek er in alle richtingen aan. Gooi de flessenspeen weg zodra u ligingen of zwakke

te,in tupmrul cumicounde. Asamblan biberonul dupa incalzire si fixati bine inelul. A nu se incalzi in cuptor sau
pe avagaz Tetina: (uva(aﬂ si stenl\zan tetina prin opdrire mamte de ﬁetare u(lllzare Iasan tetinasa se mmoa\e in

te.NU spélaticu agenti d vase.

onder  igiena. Avef fiin cpte |n anumite . He ypHata uni Ha KoTnoKa. bubepon: MouwcTaitre u crepunusupaitte
puncte. incalzita si i inainte de a hrani copilul. Cand i i 6w6epoua npeuw BCAKA ynoTpefa, IpHTe € BOAQ; 0CT: nace BofjaTa
bebelusului, m(alzm 0 separat si (uman oin flacon. Sau incl; iti flaconul cu man(area fir cellalte componen- 32 0K0710 5 MutkyTH. HE M3n0A138aiiTe NOWICTBALM areHTit WM CHAOMMANHA MalHa. MposepaBaiire ue-

DOHa npeH BCAKA
ynoTpeGa 1 fo CieHeTe NP MHBITe NPH3HALIM Ha yBPeXAaKe Wik fedekT. He ocrasiire Gwﬁepoume Ha

BCHYKM NOCOKI

pun(en 1|e( Laat een ﬂesenspeen niet in direct zonlicht, in de buurt van een warmtebron of langer dan

i dat dit de flessenspeen kan . Fles en andere
onderdelen, behalve speen en trechter: Kunnen met de hand en in het bovenste rek van de vaatwasser
worden afgewassen. Vaatwasserbestendi betekent niet dat er op de lange termijn geen schade kan op-

iv 5 mi
mam(e de fiecare utilizare, nagand -0in toate direc nsnectatl o a(entle inainte de utlzare siinloc

npAKa WA TONAAH W He T OCTaBAiTe B /ieHHEKTAHT 3a Nepiop, No-gbbr o7 npeno-
PLUMTNHIA, Thil KaTO T0BA MO A3 BIOLUI XapaKTepHCTHKITe a Giubepona. ByTunka u Apyr vactw, Ci3-

primul ded slabire. Nu lasati tetinele in | directd a la caldura si nu le [asati

in dezinfectant mai mult timp decat se recomand, deoarece acest lucru le poate slabi. Flaconul si celelalte com-
ponente, exceptand tetina g pa\ma Se pot spala manual sau in masina de spalat vase, asezandu-le pe suportul
. y -

6ubepona v GynnaTa: Moxe ia ce Mite Ha Pbka i B CIOMVATHA MaLLIHa, KaTo ce NOCTaBH Ha
Hali-TOpHIA PaQT. BH3MOKHOCTTA 32 MileHe B CHIOMMATHA MALLMK He H3KTIO4B2 ALATOCPOUHO YBPeKIa-

birakiniz. g zamanlarda tiriin parcalarini ¢ yerlerde saklayniz. Asla ip,
kordon, kurdele ya da serbest hareket edehllen kyafet parcalanina tutturmayiniz. Cocugunuz dolanabilir.
Biberon emziklerini asla emzik olarak kullanmayin. Cam biberonlar kinlabilir. Bu iiriinii her zaman yetiskin
gdzetiminde kullaniniz.

Daha dnce igme ekipmaniyla yalniz birakilan bebeklerde bebegin diismesi nedeniyle kazalar meydana
qelmistir. Kiigiik cocuklarda dis ciiriimesi, sekersiz swilar kullanildiginda bile meydana gelebilir. Bu durum,
bebegin giin iginde ve dzellikle tiikilriik akisinin azaldiqr geceleri uzun siire biberon kullanmasi halinde or-
taya gikabilir. 1lk kullanimdan Gnce diriinii parcalarina ayinp temizleyin ve hijyeni saglamak icin parcalan 5
dakika kaynar suda tutun. Sonraki her kullanimdan dnce de hijyeni saglamak igin triini dikkatlice temizle-
yin. Urini mikrodalgada tsttirken qok dikkatli olun; bilgesel asin tsinma meydana gelebilir. lsitilan gidayi
mutlaka karitirin ve beslemeden dnce sicakligint kontrol edin. Bebegin gidasini isitirken giday! ayri isitin ve
daha sonra biberona dokiin. Diger danin bulundugu biberon, diger p: Imadan mikrodalga
finnda yavasga isitilabilir. Isittik bib itledigini i
olun. Finnda veya ocakta Isitmayin. Biberon ucu: Her ucunu yaklagik 5 dakika sud:

bekletip kaynatarak temizleyin ve sterilize edin. Temizlik maddesi KULLANMAYIN veya bulasik makinesinde
YIKAMAYIN. Her kullanimdan Gnce biberon ucunu tiim yanlere dogru cekerek kontrol edin ve dlkkaﬂl{e in-

He jie feTeTo 42 ja UBaka Lynara WA 42 ja KOPHCTH KaKO NaXTMBKa, AYpH U 3K € npiKayeHa
Ha wweTo. Kora LMILETo e PasHo Wik AETeTo He MoXe oBeke £ e, 3eMeTe o wweTo. He uysajte
70 NIPOU3BOAOT B0 BAAXHM YCIOBH Wi BO BnM3Ha Ha U3B0PH Ha rpeetbe. LlyuniTe npousBegeH of
NIPUPOSHA TyMa 07 MATeKC MOXe A2 NPEAN3BHKAAT anepriicka peakiija Kaj Heko Aeua. Mpes npsata
ynoTpeba, OTCTpakeTe ja TouKara o nenvo.

Istruzzjonijiet ghall-uzu: Aqra bir-reqqa u zomm din l-informazzjoni ghall-uzu fil-futur. Ghas-
sigurta u s-safihia tat-tifel/tifla tieghek. TWISSUA! Irdigh kontinwu u fit-tul ta' fluwidi se jikkawza
thassir tas-snien. Dejjem iccekkja t-temperatura tal-ikel qabel taghtih lit-tarbija tieghek. Armi mal-
ewwel sinjali ta hsara jew dghjufija. Zomm il-komponenti li ma jintuzawx fejn ma jintlahagx mit-tfal.
Qatt mwahhal ma' hbula, zigarelli, lazzijiet jew partijiet mahlula tal-hwejjeq. ll-wild jista'jifga. Qatt tuza
|-bziezel tat-tmigh bhala gazaza. Fliexken tal-gieq jistghu jinkisru. Dejjem uza dan il pmduttbsupemzmm
ta'adult.

Incidenti sefiiew meta trabi thallew wahedhom b'taghmir tax-xorb minhabba i t-tarbija waqghet. It-
thassir tas-snien fi tfal zghar jista' jsehh anke meta jintuzaw fluwidi mhux helwin. Dan jista' jsefih jekk
it-tarbija tithalla tuza Iflixkun ghal perjodi twal matul il-gurnata u partikolarment matul il-lejl meta
I-fluss tal-biieq jitnagqas. Qabel I-ewwel uzu, zarma u naddaf il-prodott u poggi I-komponenti ilma jaghli
qhal 5 minuti biex tigi zqurata l-igjene. Qabel kull uzu susseqwenti naddaf bir-reqqa biex tizgura l-igjene.
0Oqghod attent hafna meta ssafihan bil-microwave; jista' jsehh tishin zejjed lokalizzat. Dejjem hallat I-ikel
imsafiian u iccekkja t-temperatura qabel taghtih lit-tarbija tieghek. Meta ssafifian I-ikel tat-tarbija, safifinu
separatament u mbaghad ferrghu fil-flixkun. Inkella, il-flixkun li jkun fih I-ikel jista' jissafifian bil-mod
f'microwave - minghajr l-partijiet |-ofira. Arma I-flixkun wara li ssafihan u kun 2gur l tissikka I-ghatu sew.
Issafifianx fil-forn jew fug il-fuklar. Bezaza: Naddaf u sterilizza t-teat qabel kull uzu billi tismot; hallil-bezaza
tixxarrab fl-ilma ghal madwar 5 minuti. TUZAX agenti tat-tindif jew magna tal-hasil tal-platti. Spezzjona
I-bezaza qabel kull uzu billi tigbed il-bezaza fid-direzzjonijiet kollha u spezzjonaha bir-reqqa qabel l-uzu
uibdel il-bezaza mal-ewwel sinjal ta' hsara jew dghjufija. Thallix il-bziezel fid-dawl tax-xemx dirett jew
fis-shana, jew thalli I-bziezel fid-dizinfettant ghal aktar zmien milli rakkomandat, dan jista’ jdghajjef
il-bezaza. Flixkun u partijiet ohra, minbarra I-gazaza u |-lembut: Jista' jinhasel bl-idejn u fil-magna tal-
‘hasil tal-platti u jitpogga' fuq l-ixtilliera ta' fug. “Jista' jinhasel fil-magna tal-hasil tal-platti” ma teskludix
hsara fit-tul bhal telf ta' kulur. Ahsel wara kull uzu. Uza ilma shun bis-sapun u lafilaf is-sapun zejjed, biex
tizgura li r-residwu kollu tas-sapun ikun marret. Halli I-partijiet kollha jinxfu kompletament qabel ma terga"
tghaqqdu. Minbarra |-gafas tal-flixkun, issafihan |-ebda parti tal-bezaza f'microwave. Jekk joghgbok kun
zquv li l-wild j juza biss il- thkun (a( Tram qhall uzu mafsub. Thallix il-wild jomghod il-bezaza jew juzaha

kun. Meta -flixkun ikun vojt,jew il-wild ma jkunx jista'jixrob
aktar, HEhhl Iflixkun. Tahzin il prodonfkund\zzjnm]lel umdi jew qrib sorsi ta' tishin. Il-bziezel prodotti
minn lattice tal-gomma naturali jistghu jipprovdu reazzjoni allergika il i tfal. Qabel ma tuza ghall-ewwel
darba, nefihi ¢-cirku tal-Kolla.

[ALET e pé xoni me kujdes dhe ruajeni kété informacion pér pérdorim né té ar-
dhmen. Pér shéndetin dhe iné e fémijés suaj. PARALAJMERIM! Thithja e vazhdueshme dhe e
2gjatur e léngjeve do té shkaktojé prishjen e dhémbeéve. Kontrolloni gjithmoné temperaturén e ushgimit

Hig Mbajini komponentét qé nuk pérdoren
larg fémijéve. Asnjéheré mos lidhni korda, shirita, fjongo ose pjesé té tjera né shishe. Fémija mund té
ngulfatet. Asnjéheré mos i pérdorni thithkat ushqyese si biberon etésues. Shishet e gelqit mund té thyhen.
Pérdoreni kété produkt gjithmoné nén mbikéqyrjen e té rriturve.

Aksidente té tilla kané ndodhur kur fémijét jané rrézuar sepse kishin mbetur vetém me pjesét e shishes.
Prishja e dhémbéve tek fémijét e vegjél mund té ndodhé edhe kur ata nuk konsumojné Iéngje té émbla. Kjo
mund té ndodhé nése foshnjés i lejohet té pérdoré shishen pér periudha t gjata gjaté dités dhe veganérisht
gjaté natés kur mjedhja e péshtymés zvogélohet. Para pérdorimit té paré, hiqni pjesét e produktit, pastrojeni
até dhe vendosni pjesét e tij né ujé té valé pér 5 minuta pér té siguruar higjienén. Para ¢do pérdorimi pasues,
pastroni me kujdes pér té siguruar higjienén. Kini kujdes té shtuar gjaté ngrohjes me mikrovalé; ngase mund
té shkaktojé mbinxehje té lokalizuar. Gjithmoné pérzieni ushgimin e nxehur dhe kontrolloni temperaturén
pérpara se ta ushqeni. Kur ngrohni ushgimin e foshnjés, ngroheni vegmas dhe mé pas hidheni né shishe.
Pérndryshe, sh\sma € permban ushqlmm mund ‘e nxehet ngadale né njé furré me mikrovalé - pa pjesét e

celeyin; zedelenme veya hasar belirtisi gordiiqini dedistirin. Biberon uclanini dogrud:
veya isiya maruz birakmayin ya da dezenfektan icinde onerilenden daha uzun siire birakmayin. Bu, blhevun
ucunu zedeleyebilir. Biberon ve biberon ucu harig diger parcalar: Elde ve bulasik makinesinin iist balmesinde
yikanabilir. Bulasik makinesinde yikanabilir olmasi renk degisimi gibi kalit hasar riskini ortadan kaldirmaz.
Her kullanimdan sonra yikayin. Sabunlu sicak su kullanin ve tiim sabun kalintilarinin temizlendiginden
emin olana kadar durulaymn. Parcalan birlegtirmeden dnce tamamen kurumalarini bekleyin. Biberon sisesi
harig, higbir plastik parcayr ve biberon ucunu mikrodalga firnda 1sitmayn. Liitfen Baby Biberonun sadece
kullanim amacina uygun olarak kullanildigindan emin olun. Biberona takili olsa bile cocugun biberon ucunu
cignemesine veya emzik olarak kullanmasina izin vermeyin. Biberon bogken veya cocuk artik icmiyorken
biberonu ortadan kaldinn. Uriinii nemli kosullarda veya it kaynaklarinin yakininda saklamayin. Dogal ka-
uguk lateksten iiretilen biberon uglan bazi cocuklarda alerjik reaksiyona yol agabilir. llk kullanimdan nce
Yapistinal pargacigi gikarin.

MK Ynarcrea 3a ynotpe6a: llpouuTajTe BHUMATENHO U COdyBajTe TM 0BUE MHOOPMALN 33 WAHA
ynotpeba. 3a 6esBennocta u 3apasjeto Ha Bawero aete. MPEAYNPEAYBAE! Koutunyuparoto
1 NPOZONXEHO LMLAKbe TEYHOCTH Ke MPefu3BUKa pacunyBaibe Ha 3abuTe. Mped XpaHetbe, CeKoral
NpoBepyBaJTe ja TemnepaTypata Ha ¥pawata. Opnere WTom Ke 3abenexire NPBU HaLM Ha OLUTETyBatbE
wni cnaboc. YyBajre r KOMTOHEHTHTE KOW He Ce KOpHCTaT Nofaneky of A0Gar Ha Aeua. Hukorauw He
3aKauyBajTe Ha jaXeHLla, NanaenK, BBKI Wk nabasi Aenoit of o6exara. Jlerero Moxe fa ce 3anagH.
HUKoraLll He KOpHCTeTe Lyuyni 3a XpaHetbe KaKo NainvBKa. (TaKfeHiiTe WHLLNI MOXE A2 (e CKpLIAT.
CeKorauu KopHCTeTe 10 0B0j MPOM3BOZ CO HAA30D O/} BO3PACHO ALie.

Hecpeku ce cyuune kora GeGutbata Gine 0cTaBeH# cami Co 0npema 3a Niete Nopau naratbe Ha Gebeto.
PacAnyBatoe Ha 3a6HTe Kaj ManiTe fjelia MoXe Aa ce rjaBu AYDH 1 KOra Ce KOPHCTAT TEYHOCTH KOM He ce
3acnajienn. 0Ba MOXe /13 e Gyt ako Ha GeBero My ce 4038071 2 T0 KOPHCTH LUHLIETO AOATH MEPHOLM BO

tjera é ta fiksoni fort unazén. Mos e ngrohni né
f\me ose ne xube Thithka: Pastrojeni dhe sterilizojeni thithkén perpara ¢do pérdorimi duke e pérvéluar; dhe
duke e1éné né ujé pér reth 5 minuta. MOS pevdovm ag]enle pasmml apo enelavesen Kontrollojeni thithkén

do pérdorimi duk terhequr pérdorimit
dhe zévendésoni thithkén né sh mit ose dubeswse Mos i lini Imthkal né neze(edlelht
direkte ose prané njé burimi nxel pasi

kjo mund té dobésojé thithkén. Shishe dhe pjesé té tjera, pérveg thithkés dhe hinkés: Mund té lahen me doré
dhe té vendosen né enélarése né raftin e sipérm. Siguria e pérdorimit té enélaréses nuk i pérjashton démet
afatgjata si zbardhja e ngjyrés. Lajini pas ¢do pérdorimi. Pérdorni ujé té nxehté me sapun dhe shpélajeni
sapunin e tepért, pér t'u siguruar qé té gjitha mbetjet e sapunit jané larguar. Lérini té gjitha pjesét té thahen
plotésisht pérpara se ta ri-montoni. Me pérjashtim té trupit té shishes, mos ngrohni asnjé pjesé plastike ose
thithkén né mikrovalé. Ju lutemi s\gumhunl 3 fem rdoré vetem shishen e bebes pér pérdorimin e
synuar. Mos e lini fémijén té pértyp pérdoré até sib qetésues, edhe nése éshté i dhéné
pas saj. Kur shishja éshté bosh, ose fémija nuk mund té pijé mé, largojen shishen. Mos e ruani produktin né
kushte t& lagéshta ose prané burimeve té ngrohjes. Thithkat e prodhuara nga lateksi i gomés natyrale mund
1 shkaktojné reaksion alergjik te disa fémije. Para pérdorimit té paré higni pikén e ngjitésit.

Ei! Uputstva za upotrebu: Pailjivo procitajte i sacuvajte ove informacije za buducu upotrebu. Za
bezbednost i zdravlje vaseg deteta. UPOZORENJE! Neprekidno i produzeno sisanje tecnosti izaziva
karijes. Uvek proverite temperaturu hrane pre hranjenja. Bacite na prve znake ostecenja ili slabosti.
Komponente koje se ne koriste cuvajte van domasaja dece. Nikada nemojte pricvricivati na uzad, trake,
pertle ili labave delove odece. Dete se moze zadaviti. Nikada ne koristite cucle za hranjenje kao varalicu.
Staklene flasice se mogu slomiti. Uvek koristite ovaj proizvod uz nadzor odrasle osobe.

Nesrece suse desavale kada su hehe ostavljene same s priborom za pice zbog pada hehe Kames kud male

TeKOT Ha IeHOT, a 0C0GHO B0 TeKOT Ha HOKTa Kora MPOTOKOT Ha AyHKa e Kamane. Mpea ynorpeta,
packnonere 10 f WCYUCTETe 0 MIPOU3BOAOT U CTaBETe I KOMAOHEHTHTe BO Bpena BOAa 5 MitH. 33 fa ce
obe3bean xuruena. Npen cexoja HapeaHa ynoTpe6a, BHIMATeNHO YCTeTe 3a Aa ofe3beauTe xuruena.
Bitgete Noce6Ho BHMMaTeNHi Kora 3arpesare B0 MUKPOBPaHOBa Neuka; MOXe A A0jAe 10 NOKANH3UpaHO
nperpesatbe. (eKorall NpOMeLLajTe ja 3arpeanara Xpaa i npoBepere ja el pefl XpaHetbe.

cakikada Enosti. Ovo se moze desiti ak
flasicu tokom duzeq perioda tokom dana, a posebno tokom noci kada je protok pljuvacke smanjen. Pre prve
upotrebe, rastavite i oistite proizvod i stavite komponente u kipucu vodu na 5 minuta da biste obezbedili
higijenu. Pre svake s\ede(e upouehe pazUlvn oclsme da bme obezbedii higijenu. Budite pasebnn ewezm
kada pregevanja. Uvek promes

e iswuaiite reg BesKa ynoTpete.

Koraja Ha Bedero, janoce6Ho 1 notoa uctypere j . MHaky, winweto
IO COPAIA XpaHa MOXe Mofleka /12 Ce 3arpeBa BO MUKPOGPaHoBa Neuka - 6e3 ocTawaTuTe fenosu.
(ocTasere ro WiLweTo no 3arpeBatbero U NorpiKeTe e UBPCTO Aa ro ¢VIK(MpﬂTE NpcTeHor. He SdeBﬂjTE
BO pepHa W Ka wnoper. Llyuna: Mcuncrete ja n crepunuanpajte ja uywnata npex cexoja ynotpe6a co

treden zoals verkleuring. Na elk gebruik afwassen. Gebruik heet afwasmiddel en spoel overtollig afwas-  superior. Spal i de in timp, precum decolorarea. A se spala dupa W STNEKHETE W3R CanyH, 33 A2 FapaHTHPaTe, Ye BCYKM 0CTaTbLM OT CanyH @ OT(TP&HENW Octasere
middel af zodat alle zeepresten verdwenen zijn. Laat alle onderdelen volledig drogen voordat u ze weer lizare. Folositi apa calda cu d si datiti tpentru 2 va asigura cd toate BCHYKI YACTH /1a U3CBXHAT HAbHO, MPE A2 I CroBuTe oTHOBO. C M3KMIoueHMe Ha Kopnyca Ha Wiuleto,
in elkaar zet. Behalve de glazen fles, Nooit onderdelen van kunststof of de in een magnetron le de de audisparut, L 7] Cuexceptia  He 3arpABaiiTe HVIKOA OT MNACTMACOBHTE YaCTIt MW 6M6epuna B MUKPOBBIHOBA QypHa. YBepeTe ce, ye fjeTe-
verwarmen. Zorg ervnordat het kind d gebruikt voor het beoogde doel. Laat het kind niet ﬂa(nnulul nuincalziti (ompnnemele din plastic sau tetina in cuptorul cu microunde. Asigurati-va ca bebelusul 7o u3non3a Gebewkara 10 npegt iiTe Ha AeTeTo Aa AbBye Guept
bruiken, ookl zit d . Haal defles weg te bi ‘dnarmsmpu\ prevazul Nu \asat\ copilul sa meste(e tetina sausa ufnloseasra dreptsuzetd,  Haunm 4 Aopu GyTunkara. y 3
wanneer deze leeg is of als het kmd genoeg heeft gedronken Bewaar het product niet in vochtige om- (mar daca 5 f qolit d i Nu  Koraro e npasHa M AeTeTo He Moxe fa niue nogeve. e ¢ iiTe NPOAYKTa BLB BAAXKHI YCI0BUA W
standigheden of in de hu\m van Van ligde spenen kunnen ti in conditi de umidi i i de caldura. icatedinlatexde B 6nU30CT A0 U3TOUHMLI Ha TonAWHA. BubepOHMTe, 3paboTeHH OT eCTeCTBEH KayuyKoB NaTeKe, Moxe Ja
bij sommige kind he reactie veroorzaken. Voor het qebruik de lijm verwijderen. cauciuc natural pot 3 Indepé i anepriyHa Aeua. Mpenw mbpeara ynotpeba orc TOuKa.

; 0CTaBajKM ja fa KicHe Bo BojaTa okony 5 MuH. HE KopucTeTe cpecTa 3a ucTerbe wai
‘MaLiHa 32 Muetve agosi. lTpea cekoja ynoTpe6a, npoBepeTe ja Lylynara Taka Wo e ja nosflevere Bo
e NPABU I BHUMATENHO Ke ja npernesare. 3ameHeTe ja UyLaTa Ha NPBUOT 3HaK Ha OWTeTyBatbe
¥ cnaocr. He ocragajre r yWTITe Ha AUPEKTH COHYEB CBETTUKA U He OCTaBRJTe Ja B0 (PEACTBO 32

ja n0gonro o npenop: , Bigiejfut T0a Moxe fa ja ocnaGhe uyunara. Wiweto u gpyrute

hranu i proverite temperaturu pre hranjenja. Kada zagrevate hranu za bebu, zagrejte je posebno, pa je zatim
sipajte u flasicu. U suprotnom, flasica u kojoj se nalazi hrana moze se polako zagrevati u mikrotalasnoj
pecnii - bez ostalih delova. Sastavite flasicu nakon zagrevanja i uverite se da je prsten dobro pricvrscen. Ne
zaqrevajte u rerni ili na Sporetu. Cucla: Ocistite i sterilisite (udu pve svake upotrebe tako Sto cete je popariti;
ostavljajuci je u vodi oko 5 min. NE koristite sred: a pranje sudova. Pregledajte cuclu
pre svake upotrebe tako $to Cete je povuci u svim pravcima i pazljivo je pregledati pre upotrebe i zamenite je
na pm nak as(e(en]a ili slahom Ne ostav\ Ja]te cude na dlvektnoj snn(evaj sveﬂusn ili blizu i2v0ra toplote,
niti ih ostavlj ze oslabiti cuclu. Flasica
iostali delnw, osim cucle i levka: Mogu se prati ru(no iu masml 2apranje sudova, pod uslovom da se postave

u gornju korpu. Mogucnost pranja u masini za sudove ne iskljucuje dugotrajna ostecenja, kao sto je
promena boje. Operite nakon svake upotrebe. Koristite toplu vodu sa sapunom i isperite visak sapuna
dabiste bili sigurni da su svi ostaci sapuna nestali. Pustite da se svi delovi potpuno osuse pre ponovnog
sastavljanja. Osim tela flasice, ne zagrevajte plasticne delove ili cuclu u mikrotalasnoj pecnici. Budite
siqurni da dete koristi flasicu za bebe samo za predvidenu upotrebu. Ne dozvolite detetu da Zvace cuclu
ili da je koristi kao varalicu, cak i ako je pricvricena za flasicu. Kada se flasica isprazni ili dete vise ne
nece da pije, uklonite flasicu. Ne cuvajte proizvod u vlaznim uslovima ili u blizini izvora grejanja. Cucle
proizvedene od prirodnog gumenog lateksa mogu izazvati alergijsku reakciju kod neke dece. Pre prve
upotrebe uklonite tacku lepka.
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